
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункт 75 повестки дня (продолжение)

Мировой океан и морское право

a) Мировой океан и морское право

Доклады Генерального секретаря (A/79/68 и A/79/340)

Доклад о работе Открытого процесса неофициальных консультаций
Организации Объединенных Наций по вопросам Мирового океана и
морского права на его двадцать четвертом совещании (A/79/207)

Доклады о работе Специальной рабочей группы полного состава Гене-
ральной Ассамблеи по Регулярному процессу глобального освещения
и оценки состояния морской среды, включая социально-экономиче-
ские аспекты (A/79/70 и A/79/238)

b) Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реализа-
ции Соглашения 1995 года об осуществлении положений Конвенции
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря
1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных
запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими, и
связанных с ним документов

c) Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по
морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского
биологического разнообразия в районах за пределами действия нацио-
нальной юрисдикции

Г-н Тоне (Тонга) (говорит по-английски): Я имею честь выступить с этими
замечаниями от имени представленных в Организации Объединенных Наций 
членов Форума тихоокеанских островов: Австралии, Федеративных Штатов 

Организация Объединенных Наций A/79/PV.51

Генеральная Ассамблея
Семьдесят девятая сессия

51-е пленарное заседание
Вторник, 10 декабря 2024 года, 10 ч 00 мин
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Янг . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   (Камерун)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты 
письменных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться 
только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один 
из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в 
электронной форме и размещены в Системе официальной документации Организации 
Объединенных Наций (http://documents.un.org).

24-39125 (R)

*2438461*



A/79/PV.51	 10/12/2024

2/49� 24-39125

Микронезии, Фиджи, Кирибати, Науру, Новой Зеландии, Палау, Папуа — 
Новой Гвинеи, Республики Маршалловы Острова, Самоа, Соломоновых 
Островов, Тувалу, Тонга и Вануату.

Как часть океанических стран и территорий, мы являемся хранителями 
почти 20 процентов поверхности Земли. «Голубой тихоокеанский континент» 
— обширные голубые просторы площадью более 42 миллионов квадратных 
километров — является домом для всего многообразия морской флоры и фауны, 
культур и экосистем. Как для жителей Тихоокеанского региона, наш океан и 
наша суша, являющиеся нашим общим наследием, имеют для нас большую 
культурную и духовную ценность. Нам крайне важны наш огромный океан, 
наши островные ресурсы и неприкосновенность нашей естественной среды, 
и мы зависим от них. В этой связи мы приветствуем предстоящее принятие 
Генеральной Ассамблеей проекта резолюции по вопросу о Мировом океане и 
морском праве за этот год (A/79/L.37).

В основе этого проекта резолюции лежит центральная роль Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву, которая является 
конституцией Мирового океана и в которой изложены правовые рамки осущест-
вления всех видов деятельности в нем. В числе таких видов деятельности 
— сохранение и устойчивое использование океана и его ресурсов, в том числе 
при ведении рыбного промысла, что имеет основополагающее значение для 
благосостояния в будущем нашего населения и нашей экономики. В этой связи 
мы также приветствуем принятие позднее сегодня проекта резолюции об 
обеспечении устойчивого рыболовства (A/79/L.38).

С момента нашего заседания в прошлом году (см. A/78/PV.43) в рамках 
повестки дня по вопросу о Мировом океане и морском праве наблюдается ряд 
существенных изменений, в частности в связи с повышением уровня моря, 
вызванным изменением климата. Члены Форума продолжают поддерживать 
прогресс, достигнутый в разработке имеющего обязательную юридическую 
силу международного документа о борьбе с загрязнением пластмассами, в том 
числе в морской среде, в том числе в ходе пятой сессии Межправительствен-
ного комитета по ведению переговоров о борьбе с загрязнением пластмассами, 
совсем недавно состоявшейся в Пусане, Республика Корея. Мы рассчитываем 
на продолжение этой работы на возобновленной сессии в 2025 году.

Кроме того, мы приветствуем создание в этом году Подготовительной 
комиссии для вступления в силу Соглашения на базе Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции. На своем пятьдесят третьем заседании, 
состоявшемся в августе в Тонга, наши лидеры призвали к скорейшей ратифика-
ции Соглашения, отметив важное значение решений, которые, как ожидается, 
будут приняты на первой конференции сторон Соглашения. Лидерами также 
был одобрен скоординированный подход, направленный на обеспечение 
максимальной инклюзивности в ходе подготовки на региональном уровне к 
третьей Конференции Организации Объединенных Наций по океану, которая 
состоится во Франции в июне 2025 года.

Международный трибунал по морскому праву 21 мая вынес консультатив-
ное заключение и тем самым внес важный вклад в разъяснение обязательств 
всех государств по реагированию на чрезвычайную климатическую ситуа-
цию, в том числе в связи с повышением уровня моря, вызванным изменением 
климата. Сегодня, когда мы собрались в этом зале, Международный Суд 
знакомится с устными заявлениями в рамках консультативного производства 
по вопросу об обязательствах государств в отношении изменения климата.
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Далее, 25 сентября мировые лидеры обсудили проблему повышения 
уровня моря на заседании высокого уровня, организованном Генеральной 
Ассамблеей. Повышение уровня моря в голубых водах нашего Тихого океана 
ставит под угрозу наши жизни, культуру и традиции. Наши лидеры признали 
данный факт, поддержав революционную Декларацию 2021 года о сохране-
нии морских зон в условиях повышения уровня моря, связанного с изменением 
климата. Хотя члены Форума отметили, что изменение климата представляет 
собой значительную угрозу для голубых вод Тихого океана, в Декларации 2023 
года о непрерывности государственности и защите лиц в условиях повышения 
уровня моря, вызванного изменением климата, подчеркивается, что эта угроза 
не распространяется на статус членов Форума как государств в соответствии 
с международным правом. Обеспечение правовой определенности в отноше-
нии «Голубого тихоокеанского континента» является центральным элементом 
Стратегии для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 года, 
одобренной нашими лидерами в 2022 году. Стратегия-2050 также определяет 
нашу цель — создать мирный, безопасный и стабильный регион, в котором 
обеспечивается уважение национального суверенитета на фоне усложня-
ющейся региональной обстановки в плане безопасности. В ознаменование 
30-летия вступления в силу Конвенции Организации Объединенных Наций по
морскому праву мы высоко оцениваем ее важнейшую роль в формировании и
обеспечении безопасности нашего мирового сообщества и нашего «Голубого
тихоокеанского континента». Мы продолжаем придерживаться намеченного
Конвенцией курса в целях обеспечения здорового, устойчивого и безопасного
океана для всех.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Европейского союза в качестве наблюдателя.

Г-н Рамопулос (Европейский союз) (говорит по-английски): Я имею честь 
выступать от имени Европейского союза и его государств-членов. К этому 
заявлению также присоединяются страны-кандидаты Черногория, Албания, 
Украина, Республика Молдова, Босния и Герцеговина и Грузия.

Европейский союз и его государства-члены с удовлетворением прини-
мают участие в этих прениях и в принятии двух важных проектов резолюций 
(A/79/L.37 и A/79/L.38). Прежде всего мы хотели бы присоединиться к другим 
делегациям и отметить тридцатую годовщину вступления в силу Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву, а также выразить 
благодарность координаторам проектов резолюций, г-же Натали Моррис-
Шарме и г-ну Андреасу Мотцфельдту Кравику, за отличную организационную 
работу, вновь продемонстрированную в этом году.

Также хотим выразить признательность сотрудникам Секретариата, в част-
ности Отдела по вопросам океана и морскому праву, за их профессионализм и 
поддержку, которую они непрерывно оказывали делегациям в ходе консульта-
ций, которые в случае со сводным проектом резолюции по морскому праву в 
последний день затянулись до самой ночи. Их преданность делу и профессио-
нализм заслуживают самой высокой оценки.

Государства — члены Европейского союза по-прежнему твердо привер-
жены Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву. 
Участниками Конвенции являются 170 государств, и она имеет основопола-
гающее значение для регулирования деятельности в Мировом океане. Она 
обеспечивает всеобъемлющую единую правовую базу для осуществления 
всей деятельности в океанах и морях. По сути, Конвенция по праву считается 
«конституцией Мирового океана». Ее положения отражают нормы обычного 
международного права и поэтому обязательны для исполнения всеми государ-
ствами, независимо от того, являются ли они участниками Конвенции или нет.
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Устанавливая правовой порядок для морей и океанов, Конвенция способ-
ствует устойчивому развитию, а также миру, безопасности, сотрудничеству 
и дружественным отношениям между всеми государствами. Поэтому необхо-
димо уважать свободы, которыми пользуются в соответствии с Конвенцией 
все государства, в том числе те, которые не имеют выхода к морю. К ним 
относятся, в частности, свобода судоходства и пролета, свобода прокладки 
подводных кабелей и трубопроводов, а также право мирного прохода.

Аналогичным образом, крайне важно уважать суверенитет и установлен-
ные в соответствии с Конвенцией суверенные права прибрежных государств 
в отношении их морских зон, в том числе в отношении зон, образованных 
островами, и обеспечивать, чтобы все государства действовали добросо-
вестно и с должным учетом прав, обязанностей и свобод других государств в 
соответствии с Конвенцией. Все члены международного сообщества должны 
соблюдать основополагающие принципы и нормы морского права и воздер-
живаться от любых действий, подрывающих региональную стабильность и 
безопасность.

Государства — члены Европейского союза сохраняют решимость продол-
жать содействовать реализации соглашений о выполнении Конвенции. Мы 
рады, что в дополнение к Соглашению об осуществлении положений Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 
года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб и управления ими, и к Соглашению об осущест-
влении Части ХI Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву от 10 декабря 1982 года, в прошлом году консенсусом было принято 
третье соглашение об осуществлении — Соглашение на базе Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции. Государства — члены Европейского 
союза одними из первых подписали новое Соглашение и преисполнены 
решимости добиваться его скорейшего вступления в силу и эффективной 
реализации, в связи с чем настоятельно призываем другие государства после-
довать нашему примеру.

Мы намерены ратифицировать Соглашение до проведения Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по океану, которая состоится в июне 
2025 года. Мы также призываем все государства как можно скорее подписать 
и ратифицировать это Соглашение, а также предлагаем всем развитым стра-
нам поддержать развивающиеся страны в их усилиях по его ратификации и 
дальнейшей реализации. Приветствуем 105 стран, подписавших документ на 
данный момент, и еще 15, которые его ратифицировали. Каждая ратифика-
ция приближает вступление Соглашения в силу, чего с нетерпением ожидают 
государства — члены Европейского союза. Приветствуем также решение Гене-
ральной Ассамблеи организовать первую и вторую сессии Подготовительной 
комиссии по вступлению в силу Соглашения о морском биологическом разно-
образии соответственно 14–25 апреля 2025 года и 18–29 августа 2025 года и 
будем содействовать их успешному проведению.

Государства — члены Европейского союза по-прежнему крайне обеспоко-
ены ухудшением состояния Мирового океана. Триединый кризис планетарного 
масштаба, связанный с изменением климата, утратой биоразнообразия и загряз-
нением окружающей среды, по-прежнему несет катастрофические последствия. 
В этом году температура поверхности Мирового океана вновь достигла рекорд-
ных значений, что создало дополнительную нагрузку на морскую среду, на 
состояние которой деятельность человека уже и без того оказывает серьезное 
негативное воздействие. Речь идет, среди прочего, о перелове, незаконном, 
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несообщаемом и нерегулируемом рыбном промысле, загрязнении пластмассой 
и микрочастицами пластмасс, феноменах избыточного количества питатель-
ных веществ и антропогенном подводном шуме. Концентрация парниковых 
газов в очередной раз достигла новых рекордных значений. Эти газы активно 
взаимодействуют с океаном и тесно связаны с деятельностью человека, 
способствуя изменению климата и окислению океана. Необходимо продолжать 
бороться с этими угрозами самым безотлагательным образом в рамках наших 
более широких усилий по реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, в частности цели 14 в области устойчивого 
развития.

Готовясь к третьей Конференции Организации Объединенных Наций 
по океану, которая состоится в 2025 году и будет организована совместно 
Францией и Коста-Рикой, мы должны объединить усилия для достижения 
конкретных результатов, ориентированных на практические действия. От 
этого зависит благополучие будущих поколений.

Переходя теперь к сводному проекту резолюции по морскому праву этого 
года (A/79/L.37), государства — члены Европейского союза хотели бы выразить 
свое глубокое разочарование тем, что не удалось согласовать более решитель-
ные формулировки, призывающие к подписании и ратификации Соглашения 
о морском биологическом разнообразии, а также тем, что не удалось вклю-
чить ссылку на резолюцию 79/1, озаглавленную «Пакт во имя будущего», и 
ее приложения I и II — Глобальный цифровой договор и Декларацию о буду-
щих поколениях. Мы также сожалеем, что в ходе консультаций в этом году 
по вопросам, которые представляли интерес для широкого круга делегаций 
со всего мира, многие другие важные изменения были заблокированы. Мы 
также выражаем обеспокоенность по поводу попыток ослабить, а не укрепить 
взаимосвязь между климатом, океаном и биоразнообразием в сводном проекте 
резолюции по морскому праву.

Кроме того, мы с сожалением отмечаем, что в этот проект резолюции не 
удалось включить последние научные данные об уровне содержания в атмос-
фере еще двух видов парниковых газов, которые активно взаимодействуют с 
системами Мирового океана, а именно метана и закиси азота. На наш взгляд, 
вопрос о включении этих данных не должен вызывать сомнений, поскольку 
это всего лишь отражает последнюю наиболее достоверную научную инфор-
мацию, на важное значение которой указывали так много делегаций в ходе 
неофициальных консультаций. Мы также с сожалением констатируем, что в 
проекте резолюции не нашла отражения работа Международной морской орга-
низации по содействию повышению энергоэффективности.

Тем не менее мы с удовлетворением отмечаем включение в сводный проект 
резолюции по морскому праву в этом году ряда важных обновлений, в том числе 
положений, касающихся 16-го совещания Конференции сторон Конвенции о 
биологическом разнообразии, выборов Генерального секретаря Международ-
ного органа по морскому дну, развития в области охраны и безопасности на 
море, различных усилий и инициатив по наращиванию потенциала и передачи 
морских технологий, а также определения в качестве темы неофициального 
консультативного процесса на 2025 год — «Наращивание потенциала и пере-
дача морской технологии: новые наработки, подходы и вызовы». Государства 
— члены Европейского союза высоко оценили усилия координаторов по даль-
нейшему упрощению проекта резолюции. В результате проект резолюции 
стал менее объемным и более удобным для восприятия. Мы рассчитываем на 
продолжение этой работы в межсессионный период.
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Теперь я хотел бы перейти к проекту резолюции об устойчивом рыболов-
стве (A/79/L.38). Государства — члены Европейского союза высоко оценили 
общие итоги консультаций и продемонстрированное в ходе них конструктивное 
сотрудничество, однако мы глубоко обеспокоены тем, что обсуждение статуса 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву, которое 
обычно проходит в рамках консультаций по сводному проекту резолюции по 
морскому праву, проникло в сферу консультаций по вопросам рыболовства.

Мы выражаем сожаление в связи с повторяющимися попытками любыми 
средствами и на любых площадках ставить под сомнение единый и универ-
сальный характер морского права, закрепленный в Конвенции. Мы выражаем 
сожаление по поводу того, что не удалось внести новые предложения, содер-
жащие ссылки на Повестку дня на период до 2030 года, цель 14 в области 
устойчивого развития и гендерное равенство, а также сожалеем о снятии пред-
ложений по новым текстам, в которых содержались такие ссылки. В результате 
не было упомянуто о том, что Комитет по рыбному хозяйству Продовольствен-
ной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) на своей 
тридцать шестой сессии уделил особое внимание необходимости содействия 
гендерному равенству в секторе рыболовства и аквакультуры — это особенно 
важный аспект руководящих принципов ФАО по мелкомасштабному рыболов-
ству, десятилетие которых мы отмечаем в этом году.

Мы с сожалением отмечаем, что в проекте резолюции этого года по 
устойчивому рыболовству не отражена рекомендация Комитета по рыбному 
хозяйству, адресованная ФАО, о необходимости повышения осведомленности 
о последствиях осуществления Соглашения по биоразнообразию для рыболов-
ства и аквакультуры, а также об оказании содействия его членам в ратификации 
и осуществлении этого соглашения. Это недопустимо, учитывая, что был 
достигнут консенсус относительно этой рекомендации на тридцать шестой 
сессии Комитета ФАО по рыбному хозяйству. Тем не менее мы считаем, что 
в проекте резолюции этого года по устойчивому рыболовству был доработан 
ряд других вопросов, что заслуживает поощрения, например вопросы обеспе-
чения соблюдения норм и повышения транспарентности, включая вопрос о 
бенефициарном владении. Рыболовное сообщество сможет руководствоваться 
этими руководящими указаниями в своей работе, что будет способствовать 
повышению устойчивости сектора.

В заключение хочу отметить, что оба проекта резолюций, представленных 
сегодня на наше рассмотрение, являются важными документами в контексте 
повышения эффективности управления ресурсами Мирового океана. Поэтому 
ЕС и его государства-члены приняли активное участие в консультациях по 
подготовке обоих проектов резолюций. Мы рассчитываем на продолжение 
этой работы в следующем году.

Все люди так или иначе зависят от Мирового океана. Наша работа должна 
обеспечить, чтобы нынешние и будущие поколения могли продолжать пользо-
ваться ресурсами и услугами Мирового океана в соответствии с принципами 
Конвенции. У нас есть только один Мировой океан, и мы все несем ответствен-
ность за его сохранение и неистощительное использование его ресурсов. Мы 
должны не загрязнять его, а защищать, чтобы он мог процветать; не злоупо-
треблять им, а бережно относиться к нему и разделять его с другими видами. 
Давайте честно признаем, что жизнь на Земле зависит от здоровья Мирового 
океана.

Г-н Виньяш (Португалия) (говорит по-английски): Я выступаю от имени 
девяти членов Сообщества португалоязычных стран (СПЯС) и буду говорить 
на португальском языке с синхронным переводом.
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(говорит по-португальски; текст выступления на английском языке предо-
ставлен делегацией)

Наши страны объединяет не только общий язык, но и забота о неисто-
щительном использовании морского наследия, которое связывает наши 
государства на всех континентах — от атлантического побережья Бразилии и 
Португалии до обширных вод, омывающих Кабо-Верде, Мозамбик, Сан-Томе 
и Принсипи, Анголу, Гвинею-Бисау, Экваториальную Гвинею и Тимор-Лешти.

Сегодня мы являемся хранителями бесценного ресурса, который обеспе-
чивает существование наших экономик, культур и будущего — ресурса 
Мирового океана. С учетом новейших научных данных мы осознаем важность 
океанов для регулирования глобального климата, сохранения и защиты миро-
вого биоразнообразия, а также обеспечения средств к существованию для 
миллионов наших граждан.

Однако сейчас, когда мы собрались здесь, океаны сталкиваются с беспре-
цедентными вызовами. Изменение климата приводит к повышению уровня 
моря, потеплению вод и закислению экосистем. Перелов рыбы и истощитель-
ные практики ставят под угрозу сами основы нашего морского хозяйства. 
Усиливающееся загрязнение морской среды наносит ущерб морской флоре и 
фауне и делает экосистемные услуги, от которых мы зависим, практически 
недоступными.

Для решения этих задач крайне важно предпринять согласованные между-
народные действия, уделяя должное внимание потребностям и приоритетам 
развивающихся стран, включая малые островные государства. Учитывая эти 
вызовы, мы вновь подтверждаем центральную роль Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву как основополагающей рамочной 
основы, регулирующей все виды деятельности в Мировом океане и имеющей 
решающее значение для сотрудничества и управления ресурсами Мирового 
океана. Мы также подчеркиваем важность реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и ее цели 14, направленной на 
сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов 
в интересах устойчивого развития.

Страны, входящие в состав СПЯС, активно и конструктивно участвуют 
в работе соответствующих органов Конвенции, в частности Международного 
органа по морскому дну, Международного трибунала по морскому праву и 
Комиссии по границам континентального шельфа. Мы также приветствуем 
принятие Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия националь-
ной юрисдикции, которое устанавливает комплекс правил, применимых к 
связанной с биологическими ресурсами деятельности в открытом море и на 
международном морском дне. Мы решительно поддерживаем текущую работу 
Подготовительного комитета по данному соглашению, направленную на его 
вступление в силу и проведение первой Конференции сторон.

В связи с этим мы стремимся содействовать реализации инициатив, укре-
пляющих дух солидарности и инноваций. Мы делимся передовым опытом, 
развиваем партнерские отношения в сфере научных исследований и расши-
ряем возможности наших сообществ, и хотели бы подчеркнуть важность таких 
проектов, как прошедший в Лиссабоне семинар по укреплению потенциала 
португалоязычных стран в рамках реализации Соглашения, цель которого 
заключалась в том, чтобы сделать наши страны примером справедливого и 
неистощительного управления ресурсами Мирового океана.
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В заключение мы хотели бы поблагодарить делегацию Сингапура за руко-
водящую роль и содействие в проведении консультаций по сводному проекту 
резолюции A/79/L.37 «Мировой океан и морское право», содержание которого 
мы полностью одобряем и поддерживаем.

Г-н Брис Гутьеррес (Гватемала) (говорит по-испански): Наша делегация 
благодарит делегации Норвегии и Сингапура за содействие в проведении пере-
говоров по двум проектам сводных резолюций (A/79/L.37 и A/79/L.38), которые 
в настоящее время находятся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи.

Мы принимаем к сведению доклад «Мировой океан и морское право», 
содержащийся в документе A/79/68. В этой связи я хотел бы высказать следу-
ющие соображения.

Гватемала придает большое значение Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, поскольку она обеспечивает между-
народно-правовую основу для регулирования деятельности в Мировом океане, 
а также для использования и сохранения морских ресурсов. Кроме того, 
Конвенция является важнейшим инструментом для международного сооб-
щества и для развития государств, поскольку она способствует поддержанию 
мира, сотрудничеству и укреплению добрососедских отношений между госу-
дарствами, определяя морские районы, нормы судоходства и меры по охране 
окружающей среды. Кроме того, в ней предусмотрен механизм урегулирова-
ния конфликтов.

Спустя 42 года после принятия Конвенции в ней участвуют 168 госу-
дарств-участников. Это свидетельствует о доверии и большом значении, 
которое придают ей государства. Гватемала ратифицировала эту конвенцию 
в 1997 году и убеждена, что государства-участники обязаны в полной мере 
и эффективно выполнять ее положения и продолжать содействовать прида-
нию ей универсального характера. В связи с этим мы призываем государства, 
которые еще не являются участниками этого договора, как можно скорее 
ратифицировать его. Кроме того, Гватемала особо отмечает деятельность, 
осуществляемую Международным трибуналом по морскому праву, Междуна-
родным органом по морскому дну и Комиссией по границам континентального 
шельфа.

В настоящее время океаны сталкиваются с беспрецедентными вызовами, 
такими как загрязнение, изменение климата, закисление, нерегулируемый 
промысел, утрата биоразнообразия и повышение уровня моря. Эти вызовы еще 
больше повышают значимость Конвенции для решения возникающих проблем, 
таких как освоение морских ресурсов на морском дне и охрана морских экоси-
стем в районах за пределами действия национальной юрисдикции. В этой связи 
Гватемала прилагает усилия для достижения задач, поставленных в рамках 
цели 14 в области устойчивого развития, согласно соответствующим между-
народным обязательствам и нашему внутреннему законодательству. Мы вновь 
заявляем, что участие Организации Объединенных Наций в усилиях по сохра-
нению Мирового океана имеет жизненно важное значение. В связи с этим мы 
приветствуем проведение третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по океану, которая состоится в Ницце (Франция) в июне 2025 года.

Что касается Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции, то мы приветствуем первую годовщину принятия этого доку-
мента, отмечаемую в этом году. Кроме того, мы признаем, что Соглашение 
соответствует правовым рамкам, установленным Конвенцией, и не противо-
речит ни принципу суверенного равенства государств, ни принципам Устава 
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Организации Объединенных Наций. Оно не сказывается на правах, юрисдик-
ции или обязательствах государств и не подрывает соответствующие правовые 
рамки, которые уже существуют.

В заключение следует отметить, что Мировой океан является основой 
самого нашего существования. Мы должны добиться принятия твердых 
обязательств по его защите и обеспечению процветающего и устойчивого 
будущего для следующих поколений. Хотя морское право предоставляет нам 
необходимые инструменты, реальные изменения возможны лишь при наличии 
политической воли и коллективных действий.

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит по-испански): Коста-Рика 
приветствует проведение этих прений по одному из наиболее актуальных 
вопросов повестки дня Генеральной Ассамблеи — «Мировой океан и морское 
право».

Мировой океан является сердцем нашей планеты на протяжении всего ее 
жизненного цикла. Он производит более 50 процентов кислорода, которым 
мы дышим. Регулирует климат и обеспечивает сохранение биоразнообра-
зия, имеющего решающее значение для нашего выживания. Сегодня нам как 
никогда необходимо нести коллективную ответственность за защиту этого 
жизненно важного ресурса и обеспечение важнейшего баланса ради нынеш-
него и будущих поколений.

Коста-Рика благодарит координаторов проектов резолюций, которые 
мы примем, за руководящую роль. Мы признаем, что координаторы — г-жа 
Натали Моррис-Шарма из Сингапура и г-н Андреас Мотцфельдт Кравик из 
Норвегии — проделали большую работу. Кроме того, мы выражаем призна-
тельность Отделу по вопросам океана и морскому праву за самоотверженную 
и неизменно эффективную работу, которую он выполняет.

Что касается представленных нам проектов резолюций (A/79/L.37 
и A/79/L.38), то наша делегация хотела бы высказать следующие шесть 
соображений.

Во-первых, в контексте методов работы следует отметить, что постоянные 
пересечения с переговорами по другим темам привели к возникновению невы-
носимой ситуации для небольших делегаций. Необходимо в срочном порядке 
принять конкретные меры для решения этой проблемы. В противном случае 
гарантировать представленность и значимое участие в целях придания леги-
тимности этим резолюциям по-прежнему будет сложно.

Во-вторых, наша делегация хотела бы привлечь внимание к вызывающей 
беспокойство ситуации, с которой мы столкнулись в этом году, когда часть 
информации, полученной от одного из органов, созданных согласно Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву, не только не была 
достоверной с фактической точки зрения, но и привела к формированию нере-
алистичного представления о ходе процесса. Такая ситуация неприемлема 
и противоречит принципам, регулирующим международную гражданскую 
службу. Все структуры системы Организации Объединенных Наций обязаны 
предоставлять государствам достоверную и точную информацию, действуя 
беспристрастно.

В-третьих, в связи с третьей Конференцией Организации Объединенных 
Наций по океану, призванной поддержать достижение цели 14 в области устой-
чивого развития, мы хотим подчеркнуть, как приятно было сотрудничать с 
Францией в ходе подготовки к этому мероприятию, которое позволило нам 
вновь сосредоточиться на эффективном выполнении всех задач, предусмо-
тренных этой целью.
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Пришло время заняться проблемами Мирового океана. Научные данные 
четко продемонстрировали его решающее значение для нашего выживания. 
Соответственно, государства должны безотлагательно удвоить свои усилия 
по обеспечению устойчивого использования и сохранения Мирового океана. 
Кроме того, пользуясь возможностью, мы хотели бы выразить благодар-
ность за столь профессиональную работу, проделанную Департаментом по 
экономическим и социальным вопросам в его качестве секретариата третьей 
Конференции по океану, а также за приверженность, руководящую роль и 
видение Специального посланника Генерального секретаря по океану посла 
Питера Томпсона. Аналогичным образом мы признательны всем государ-
ствам, проявившим интерес к принятию на себя функций сопредседателей 
на дискуссионных форумах по действиям по борьбе с изменением климата, и 
приглашаем все государства принять участие в Конференции на максимально 
высоком уровне. Более активное участие глав государств и правительств и 
министров позволит направить позитивный сигнал о приверженности госу-
дарств делу защиты Мирового океана.

В-четвертых, что касается Соглашения на базе Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом исполь-
зовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции, то мы поздравляем 15 государств, кото-
рые его на данный момент ратифицировали. Прогресс в деле его ратификации 
очень обнадеживает, и мы уверены, что третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по океану в 2025 году станет поводом отпраздновать 
достижение отметки в 60 документов о ратификации, необходимых для всту-
пления Соглашения в силу.

Сейчас, когда все сложнее становятся международные политика и рамоч-
ные программы, все очевиднее, что наши усилия по защите Мирового океана 
должны быть столь же взаимосвязанными, как и экосистемы, которые мы 
стремимся сохранить. Различные процессы, в частности в связи с указанным 
соглашением, договором о пластмассах, защитой биоразнообразия и изме-
нением климата — и это лишь некоторые из них, — это основополагающие 
элементы нашей коллективной решимости защитить морские организмы. 
Коста-Рика будет работать над укреплением сотрудничества в рамках 
этих процессов. В обеспечении их согласованности и будет заключаться 
одна из наших задач в ходе подготовки к третьей Конференции по океану и 
впоследствии.

В-пятых, позвольте мне подчеркнуть, что, по мнению нашей делегации, 
связь между целями, преследуемыми в рамках Соглашения, и важностью 
реальной защиты экосистем на морском дне является неоспоримой, и эти 
два направления работы должны взаимно подкреплять друг друга. Ни одна 
страна не должна быть вправе заявлять, что защищает Мировой океан, если 
она в то же время готова начать осваивать морское дно, не располагая науч-
ной информацией, минимально необходимой для того, чтобы с достаточной 
уверенностью понимать, какой ущерб это нанесет морской среде, и не приняв 
предварительно прочные правовые рамки, предусматривающие финансовые 
механизмы и справедливое распределение выгоды, которая будет получена. В 
случае отсутствия ответственного подхода к разработке глубоководных участ-
ков морского дна будет не только подорван смысл Соглашения, но и нанесен 
непоправимый ущерб морским экосистемам и в конечном итоге всей планете.

Наконец, в-шестых, что касается Международного органа по морскому 
дну, то мы искренне поздравляем г-жу Летисию Карвалью с избранием на 
пост Генерального секретаря этого органа — она стала первой женщиной и 
первым представителем стран Латинской Америки и Карибского бассейна на 
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этой должности. Мы убеждены в том, что под ее руководством в деятельности 
данного органа начнется новая глава, в рамках которой все государства-члены 
почувствуют, что к ним прислушиваются, а путеводной звездой станут 
подотчетность, транспарентность и самые высокие ценности международной 
гражданской службы.

Мы вновь обращаемся с самым настойчивым призывом ко всем госу-
дарствам активнее участвовать в нашей работе и в переговорах под эгидой 
Органа, а также рассмотреть возможность присоединения к группе из 32 
государств, которые публично выразили поддержку введения меры предосто-
рожности, заключающейся в приостановке разведки морского дна. Принцип 
предосторожности имеет особое значение для регулирования всей человече-
ской деятельности в окружающей среде и на морском дне. На карту поставлено 
очень многое. Без устойчивого и здорового океана жизнь на Земле в том виде, 
в каком мы ее знаем, будет невозможна.

Г-жа Флорес (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): 
Соединенные Штаты приветствуют проект резолюции A/79/L.37, посвящен-
ный океанам и морскому праву, и проект резолюции A/79/L.38, посвященный 
устойчивому рыболовству. Соединенные Штаты высоко ценят ту площадку, 
которую предоставляет Генеральная Ассамблея для привлечения внимания 
к важным вопросам, касающимся океана и рыболовства, посредством пред-
ставления этих проектов резолюций, и Соединенные Штаты горды тем, что 
являются соавторами обоих документов.

Соединенные Штаты подчеркивают центральное значение норм между-
народного права, закрепленных в Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву, универсальный и единый для всех характер кото-
рой подчеркивается в проекте резолюции, посвященной океанам. Сейчас, 
когда мы сталкиваемся с попытками помешать законному осуществле-
нию прав и свобод судоходства, закрепленных в международном праве, как 
никогда важно продолжать решительно отстаивать эти права и свободы. В 
этой связи мы призываем все государства урегулировать свои территориаль-
ные и морские споры мирными средствами и без принуждения в соответствии 
с нормами международного права; формулировать свои морские притязания и 
осуществлять деятельность в морском пространстве в соответствии с нормами 
международного права, закрепленными в Конвенции; а также обеспечивать 
соблюдение свободы судоходства, пролета и других законных видов море-
пользования для всех пользователей акваторий.

Мы вновь выражаем глубокую обеспокоенность в связи с масштабными и 
неправомерными морскими притязаниями в Южно-Китайском море без каких-
либо на то оснований в соответствии с Конвенцией и призываем все стороны, 
заявляющие претензии, привести свои морские претензии в соответствие с 
нормами международного морского права, закрепленными в Конвенции. В этой 
связи Соединенные Штаты обращают внимание на письмо посла Томас-Грин-
филд Генеральному секретарю от 5 декабря 2024 года (A/79/674), в котором 
выражается протест против незаконных морских притязаний, выдвинутых 
Китайской Народной Республикой в своем последнем ответе на представле-
ние Малайзии в Комиссию по границам континентального шельфа, а также на 
проведенное Соединенными Штатами техническое и правовое исследование 
«Границы в морях, № 150», в котором анализируются чрезмерные притязания 
Китайской Народной Республики в Южно-Китайском море. Мы также подчер-
киваем, что границы, проводимые по проливам, могут использоваться лишь в 
строго определенных и конкретных случаях, предусмотренных Конвенцией.
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Мы проводим наше сегодняшнее заседание в конце еще одного чрезвы-
чайно насыщенного года деятельности по обеспечению здоровья океана. На 
девятой Конференции «Наш океан», состоявшейся в Афинах в апреле, Соеди-
ненные Штаты с гордостью объявили о выделении более 500 млн долл. США 
на соответствующую деятельность. Запланированные меры направлены на 
решение приоритетных задач по всем шести основным направлениям деятель-
ности конференции: устойчивая «голубая» экономика, морская безопасность, 
устойчивое рыболовство, загрязнение морской среды, изменение климата и 
морские охраняемые районы. Мы выражаем признательность правительству 
Греции за организацию этого важного и результативного мероприятия, по 
итогам которого было объявлено о более чем 471 соглашении на общую сумму 
свыше 11 млрд долл. США.

Конференция «Наш океан» стала важным ежегодным механизмом 
мобилизации конкретных действий в интересах океана, в рамках которого 
правительствами, представителями частного сектора и гражданского обще-
ства с момента ее создания в 2014 году было принято более 2600 добровольных 
обязательств на сумму около 140 млрд долл. США. Мы с нетерпением ожидаем 
проведения следующей Конференции «Наш океан», которая пройдет в 
Республике Корея, и рассчитываем на дальнейшее наращивание усилий между-
народного сообщества за счет реализации значимых и амбициозных новых 
инициатив по всем тематическим направлениям деятельности Конференции.

Несмотря на мобилизацию усилий и принятие важных мер со стороны 
международного сообщества, включая как правительства, так и неправи-
тельственные организации, океан по-прежнему подвергается негативному 
воздействию множества факторов, что требует дополнительных инновационных 
решений для защиты Мирового океана, источников средств к существованию 
зависящих от него людей, а также экосистемных услуг, которые он обеспечи-
вает. Что касается наиболее разрушительных последствий повышения уровня 
моря, то Соединенные Штаты считают, что вызванное деятельностью чело-
века изменение климата не должно приводить к уменьшению морских зон, от 
которых зависит существование островных и других прибрежных государств, 
в том числе в целях обеспечения продовольствия и средств к существованию.

Мы привержены поддержанию легитимности законно установленных 
морских зон и связанных с ними прав и привилегий. Как мы уже заявляли, 
Соединенные Штаты не намерены оспаривать законно установленные исход-
ные линии и границы морских зон, которые впоследствии не будут обновлены, 
несмотря на повышение уровня моря, вызванное изменением климата. Мы 
призываем другие государства придерживаться аналогичной практики. Мы 
также приветствуем привлечение внимания к проблеме повышения уровня 
моря на международных форумах и были рады принять участие в первом засе-
дании высокого уровня, посвященном экзистенциальным угрозам, связанным 
с повышением уровня моря, в рамках недели заседаний высокого уровня в этом 
году.

Соединенные Штаты поддерживают усилия по обеспечению эффектив-
ной защиты морской среды и ответственного доступа к важнейшим полезным 
ископаемым для обеспечения перехода к экологически чистой энергетике. 
Соединенные Штаты будут продолжать выступать в Международном органе по 
морскому дну за создание стабильной и научно обоснованной международно 
признанной нормативной базы для освоения минеральных ресурсов морского 
дна в районах за пределами действия национальной юрисдикции, обеспечива-
ющей эффективную защиту морской среды. Соединенные Штаты уже много 
лет поддерживают разработку такой нормативной базы. Соединенные Штаты 
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также поддерживают продолжение исследований и наблюдений с целью улуч-
шения нашего понимания потенциальных ресурсов морского дна и связанных 
с ними возможностей.

Мы отмечаем, что в следующем месяце руководство Органа перейдет от 
Генерального секретаря Майкла Лоджа к избранному Генеральному секретарю 
Летисии Карвалью (Бразилия). Мы с удовлетворением отмечаем избрание 
первой женщины на пост Генерального секретаря, что также отмечается в 
проекте резолюции, посвященном океанам. Поздравляем избранного Гене-
рального секретаря Карвалью и заявляем о поддержке нашей делегацией ее 
успешного руководства Органом. Мы выражаем признательность Генераль-
ному секретарю Лоджу за многолетнюю преданную службу, вклад, новаторские 
идеи и руководство в деле прогрессивного развития морского права. Гене-
ральный секретарь Лодж оставил после себя значительное наследие в области 
международного права, и мы желаем ему всего наилучшего в этот переходный 
период и в его будущих начинаниях.

Еще одним чрезвычайно важным инструментом защиты биоразнообразия 
и здоровья океана стало Соглашение на базе Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах за пределами действия наци-
ональной юрисдикции, также известное как Договор об открытом море. Это 
Соглашение играет ключевую роль в содействии неистощительному исполь-
зованию ресурсов открытого моря, поддержании целостности экосистем 
Мирового океана и сохранении биологического разнообразия морской среды. 
Соединенные Штаты с гордостью подписали это Соглашение в день открытия 
его для подписания. Мы рассчитываем на сотрудничество с международным 
сообществом в подготовке к его реализации после вступления в силу.

В июне Соединенные Штаты также с гордостью обнародовали свою Нацио-
нальную стратегию устойчивой экономики океана, взяв на себя обязательство 
обеспечить устойчивое управление всеми морскими районами, находящимися 
под национальной юрисдикцией Соединенных Штатов. Стратегия сосредо-
точена на трех взаимосвязанных целях: сохранение здоровых океанских и 
прибрежных экосистем, поддержка устойчивых сообществ и продвижение 
устойчивого и справедливого экономического развития. Для развития устой-
чивой экономики, основанной на использовании ресурсов Мирового океана, 
необходимо развивать устойчивые отрасли и инфраструктуру, формировать 
квалифицированную и многопрофильную рабочую силу, способствовать 
повышению устойчивости прибрежных районов, а также развивать океаногра-
фию и внедрять инновации.

19 декабря 2023 года Соединенные Штаты обнародовали границы своего 
континентального шельфа за пределами 200 морских миль от побережья в 
соответствии с нормами международного обычного права, закрепленными в 
Конвенции. Мы хотели бы подчеркнуть центральную роль Конвенции в этом 
процессе, продолжавшемся два десятилетия. Соединенные Штаты исполь-
зовали положения статьи 76 и научно-технические руководящие принципы 
Комиссии по границам континентального шельфа для определения границ 
своего континентального шельфа. Все собранные данные являются частью 
проекта расширенного континентального шельфа Соединенных Штатов и 
были обнародованы.

Соединенные Штаты также хотели бы подчеркнуть, что нормы обычного 
международного права, закрепленные в Конвенции, наделяют все прибрежные 
государства правами и обязанностями в отношении континентального шельфа, 
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включая государства, не являющиеся участниками Конвенции, в том числе 
Соединенные Штаты. В статье 77 Конвенции по морскому праву и статье  2 
Конвенции о континентальном шельфе 1958 года говорится:

"Права прибрежного государства на континентальный шельф не зави-
сят от наличия эффективной или фиктивной оккупации им шельфа или от 
прямого об этом заявления".

Данное положение, наряду с решением Международного Суда 1969 года 
по делу Континентальный шельф Северного моря (Федеративная Республика 
Германия/Дания), отражает устоявшуюся норму международного обычного 
права, согласно которой права на континентальный шельф являются неотъ-
емлемой частью прав прибрежного государства и вытекают из суверенитета 
государства над его сухопутной территорией. Тем не менее Соединенные 
Штаты подготовили представление в Комиссии по границам континентального 
шельфа, которое мы подадим в Комиссию после присоединения Соединен-
ных Штатов к Конвенции, и мы готовы направить его в Комиссию, не являясь 
участником Конвенции.

Одним из важных вопросов в контексте охраны природы и рационального 
природопользования, который, как мы рады отметить, по-прежнему охвачен в 
проекте резолюции о Мировом океане и устойчивом рыболовстве в этом году 
(A/79/L.37 и A/79/L.38), является принцип принятия мер предосторожности. 
Принцип принятия мер предосторожности закреплен в указанном соглашении 
и Соглашении 1995 года об осуществлении положений Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые 
касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими, а также в связанных с ними документах 
и имеет решающее значение для защиты живых морских ресурсов и морской 
среды и ведения рыбного промысла через региональные рыбохозяйственные 
организации.

Устойчивое ведение рыбного промысла и осуществление деятельно-
сти, связанной с рыболовством, имеет решающее значение для обеспечения 
источников средств к существованию, продовольственной безопасности и 
полноценного питания людей во всем мире, и тем не менее рыбные ресурсы 
по-прежнему находятся в опасности в связи с отсутствием научно обосно-
ванных мер для незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного 
промысла, что сказывается на всех сферах, начиная от состояния экосистем 
и прибрежных общин и заканчивая уровнями экономического развития и 
процветания государств. Для обеспечения устойчивого, в том числе по отно-
шению к изменению климата, будущего необходимо поддерживать устойчивое 
рыболовство и устойчивые продовольственные системы на основе водных 
биоресурсов, не допуская дальнейшей деградации среды обитания и экосистем 
Мирового океана, особенно в свете климатического кризиса, который приво-
дит к изменениям в морских экосистемах и порядке ведения зависящего от них 
рыбного промысла. В этой связи мы разочарованы тем, что не можем согла-
ситься с формулировкой, в которой признается, что кромка морского льда и 
среда обитания, связанная с морским льдом, могут быть уязвимы для суще-
ственных неблагоприятных последствий.

Мы с нетерпением ожидаем возможности отметить в следующем году 
тридцатую годовщину принятия Соглашения Организации Объединенных 
Наций по рыбным запасам 1995 года и обсудить эту знаменательную дату, а 
также в 2025 году то, что было достигнуто в рамках Соглашения, на восем-
надцатом раунде неофициальных консультаций государств — участников 
Соглашения Организации Объединенных Наций по рыбным запасам. Согла-
шение Организации Объединенных Наций по рыбным запасам является 
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основополагающим документом в области сохранения трансграничных рыбных 
запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими и создает 
важную основу для совместной работы по обеспечению устойчивого ведения 
рыбного промысла. Одним из важнейших достижений в рамках Соглашения 
Организации Объединенных Наций по рыбным запасам является создание 
региональных рыбохозяйственных организаций и ведение ими деятельно-
сти, направленной на эффективное и устойчивое ведение рыбного промысла 
в целях поддержки источников средств к существованию, продовольственной 
безопасности и национальной безопасности, а также обеспечения благополу-
чия океанических экосистем в долгосрочной перспективе.

В этом году мы также были рады с удовлетворением отметить техни-
ческую компетентность Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации (ФАО) Организации Объединенных Наций и принять к сведению 
ее публикации. ФАО по-прежнему является глобальной структурой, облада-
ющей как мандатом, так и техническими знаниями для продвижения вперед 
в регулировании вопросов, связанных с устойчивым ведением и развитием 
международного рыбного промысла и аквакультуры, а доклады и другие 
публикации ее технических экспертов вносят важный вклад в обеспечение 
устойчивого ведения рыбного промысла.

Что касается резолюций, посвященных Мировому океану и рыболовству, то 
мы подчеркиваем, что Парижское соглашение об изменении климата и Рамоч-
ная конвенция Организации Объединенных Наций об изменении климата 
(РКИКООН) являются отдельными международными соглашениями. Мы не 
считаем необходимым включать в резолюции сноски на эти известные согла-
шения, однако в случаях, когда такие сноски делаются, мы еще раз обращаем 
внимание на важность использования правильных и эквивалентных отсылок 
к этим соглашениям, включая серийный номер Организации Объединенных 
Наций каждого соглашения. Мы не будем рассматривать содержащиеся в 
проекте резолюции формулировки, касающиеся РКИКООН или Парижского 
соглашения, как прецедент или как имеющие вес элементы на данной или 
любых других площадках.

Кроме того, мы хотели бы обратить внимание Ассамблеи на общее заяв-
ление, которое было озвучено 13 ноября на заседании Второго комитета 
и в котором подробно изложена позиция Соединенных Штатов по вопро-
сам Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 
Аддис-Абебской программы действий, передачи технологий и институцио-
нальной независимости от Всемирной торговой организации.

Мы хотели бы поблагодарить координаторов неофициальных консульта-
ций по обоим проектам резолюций г-жу Натали Моррис-Шарму (Сингапур) 
и г-на Андреаса Мотцфельдта Кравика (Норвегия) за выдающуюся работу по 
координации этих текстов. Также признательны Отделу по вопросам океана и 
морскому праву за экспертную помощь и напряженный труд на протяжении 
всех консультаций по обеим резолюциям.

Наконец, мы выражаем благодарность делегациям за гибкость и сотруд-
ничество в ходе совместной работы по решению многочисленных и сложных 
проблем, которые нам предстоит решить в контексте Мирового океана и 
рыбного промысла.

Г-н Лагдамео (Филиппины) (говорит по-английски): Для Филиппин боль-
шая честь выступить соавтором проектов резолюций «Мировой океан и морское 
право» (A/79/L.37) и «Обеспечение устойчивого рыболовства» (A/79/L.38), и 
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мы благодарим координаторов — Сингапур и Норвегию — за их усердную 
работу. Мы также признательны Отделу по вопросам океана и морскому праву 
за неизменное оказание делегациям поддержки в ходе консультаций.

Поскольку мы являемся состоящим из более чем 7000 островов госу-
дарством-архипелагом, у которого площадь воды в шесть раз превышает 
площадь суши, наша судьба как страны и народа неразрывно связана с Миро-
вым океаном. Ситуация с Мировым океаном носит чрезвычайный характер 
и характеризуется, среди прочего, беспрецедентным ростом температуры 
океана, частыми штормами, ухудшением состояния прибрежных экосистем 
и повышением уровня моря. Прибрежные государства и малые островные 
государства в настоящее время сталкиваются с проблемой затопления, но 
мы также страдаем от проблемы загрязнения морской среды пластмассами. 
Ключ к обеспечению охраны и устойчивого использования Мирового океана 
— в соблюдении Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (ЮНКЛОС) 1982 года, которая является «конституцией океанов» и в 
которой определены правовые рамки осуществления всех видов деятельности 
в них. В этом году мы отмечаем тридцатую годовщину вступления в силу этого 
знакового достижения многосторонней деятельности. Мы рады, что с присо-
единением Сан-Марино число государств — участников Конвенции достигло 
170, поскольку мы стремимся к ее всеобщему признанию.

Чрезвычайная климатическая ситуация не становится лучше, в частно-
сти по причине воздействия потепления океанов и таяния ледников, как это 
отмечено в докладе Генерального секретаря (A/79/68). Между тем повышение 
уровня моря продолжает представлять угрозу для малых островов и низколе-
жащих прибрежных районов, в то время как роль океана в борьбе с изменением 
климата признается все чаще.

Международный трибунал по морскому праву, созданный в соответствии 
с Конвенцией, стал первым международным судом, вынесшим по запросу 
Комиссии малых островных государств по изменению климата и международ-
ному праву консультативное заключение об обязательствах государств в связи 
с проблемой изменения климата. Филиппины приветствуют это консультатив-
ное заключение, в частности тот факт, что в нем делается упор на коллективную 
обязанность государств-участников в соответствии с ЮНКЛОС защищать и 
сохранять морскую среду, а также содержащееся в нем указание на значимость 
авторитетных решений трибуналов. Правовая ясность в отношении обязанно-
стей и ответственности государств согласно международному праву в области 
защиты окружающей среды и изменения климата будет способствовать укре-
плению солидарности в рамках глобальных действий в области климата.

В связи с принятием в 2023 году Соглашения на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции мы приветствуем проведение в этом 
году организационного заседания Подготовительной комиссии для вступле-
ния в силу этого соглашения. Мы с удовлетворением отмечаем утверждение 
графика и программы работы Комиссии. Все это служит хорошим предзнаме-
нованием для скорейшего вступления Соглашения в силу и его эффективного 
осуществления.

Мы благодарим сопредседателей Подготовительной комиссии — Белиз 
и Австралию — за проделанную ими работу, в том числе в межсессионный 
период. Для Филиппин честь войти в состав Бюро, и мы сохраняем привержен-
ность делу продвижения Соглашения, которое открывает многообещающие 
перспективы для комплексного управления деятельностью, связанной с Миро-
вым океаном. Поскольку Соглашение является одним из документов по 
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осуществлению ЮНКЛОС, крайне важно обеспечить увязку между Соглаше-
нием и существующими рамками ЮНКЛОС, включая принятое в 1994 году 
Соглашение об осуществлении Части ХI Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года.

Мы отмечаем, что Совет Международного органа по морскому дну в этом 
году завершил процедуру первого чтения сводного текста проекта правил 
разработки минеральных ресурсов в Районе. Для нас большая честь быть 
избранными в состав Совета Международного органа по морскому дну, и мы 
благодарим государства-участников за их поддержку. Мы вновь заявляем 
о своей позиции, согласно которой к деятельности по добыче в этом Районе 
нельзя приступать до появления надежной нормативной базы. Приветствуем 
дальнейшее обсуждение вопросов усиления защиты и сохранения морской 
среды в этой связи.

Хотя мы сожалеем о том, что пятая сессия межправительственного комитета 
по ведению переговоров для разработки имеющего обязательную юридиче-
скую силу международного договора о борьбе с загрязнением пластмассами, 
в том числе в морской среде, не позволила добиться итогового документа, к 
которому мы сообща стремимся, Филиппины сохраняют приверженность 
идее принятия эффективного договора, который положит конец загрязнению 
пластмассами, в том числе в морской среде. Нам необходимо воплотить наши 
стремления в конкретные результаты в отношении основных обязательств, 
справедливого перехода и средств осуществления. Мы также нуждаемся в 
плане действий, направленном на сокращение производства пластмассы во 
всем мире, а также в обязательных к исполнению нормах в отношении продук-
ции, химических веществ и дизайна, которые позволят действовать на основе 
глобальной координации.

Мы приветствуем тот факт, что в докладе Генерального секретаря 
особое внимание уделяется человеческому измерению вопросов, связанных с 
Мировым океаном. Во многих развивающихся странах, в том числе в таких 
государствах-архипелагах, как Филиппины, миллионы людей полагаются на 
океан как на источник средств к существованию и продовольственной безо-
пасности. В центре приверженности и усилий Филиппин по защите Мирового 
океана стоят люди — рыбаки, моряки, жители прибрежных районов.

На морских судах по всему миру трудятся сотни тысяч филиппинских 
моряков. Морякам и рыбакам грозят опасности, связанные с насилием и 
притеснениями, а также с задержаниями и оставлением в море. В то же время 
моряки сталкиваются с рядом угроз вследствие вооруженных нападений на 
торговые суда, как об этом говорится в докладе. Наше более активное взаимо-
действие с Международной морской организацией основано на признании того 
факта, что моряки являются основой судоходства. Мы должны способствовать 
обеспечению их благополучия. В Совете по правам человека мы совместными 
усилиями добились принятия в этом году резолюции о поощрении и защите 
осуществления прав человека моряками.

Выступая в Ассамблее, министр иностранных дел Энрике Манало заявил: 

"В основе многосторонности лежит основанный на правилах порядок, 
который регулируется международным правом и опирается на принципы 
равенства и справедливости, гарантирующие права всех государств". 
(A/79/PV.15, с. 70)

Для того чтобы многосторонняя дипломатия процветала, все государства 
должны придерживаться принципа верховенства права. Тот факт, что Мировой 
океан переживает серьезный кризис, является напоминанием о необходимости 
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соблюдения принципов верховенства права, особенно в деле решения проблем, 
оказывающих на него давление, таких как споры о доступе к ресурсам и о 
морских границах.

Мы должны соблюдать ЮНКЛОС, в которой на комплексной основе опреде-
лены права государств на морские зоны. Основу нашей политики в отношении 
Южно-Китайского моря составляют ЮНКЛОС и имеющее обязательную 
юридическую силу арбитражное решение 2016 года по Южно-Китайскому 
морю. Согласно решению, претензии, выходящие за рамки прав, предусмо-
тренных ЮНКЛОС, являются юридически необоснованными. В этом году в 
соответствии с Конвенцией в Филиппинах было принято два знаковых закона: 
Закон о морских зонах Филиппин и Закон об архипелажных морских коридорах 
Филиппин. Таким образом мы укрепляем соответствие нашего национального 
законодательства ЮНКЛОС, повышаем наш потенциал в области управления 
океаническими ресурсами и совершенствуем нашу морскую политику в целях 
экономического развития и обеспечения национальной безопасности.

Реакция Китая, выразившаяся в объявлении базисных линий вокруг 
Бахо-де-Масинлок, или рифа Скарборо, расположенного у западного побере-
жья острова Лусон, Филиппины, а также в передаче Генеральному секретарю 
карты базисных линий территориального моря, на которой обозначены прямые 
базисные линии и внешние пределы территориального моря, а также пере-
чень географических координат соответствующих точек, представляет собой 
нарушение ЮНКЛОС и подрывает основанный на правилах международный 
порядок. Бахо-де-Масинлок всегда был неотъемлемой частью территории 
Филиппин. Только Филиппины в рамках осуществления своего суверенитета 
имеют право определять базисные линии и ширину территориального моря 
вокруг Бахо-де-Масинлок в соответствии с ЮНКЛОС.

Несмотря на безответственные и опасные действия против нашей закон-
ной деятельности в пределах наших собственных морских зон, в том числе в 
нашей исключительной экономической зоне, Филиппины по-прежнему преис-
полнены решимости использовать дипломатию и другие мирные средства для 
урегулирования споров. Мы придерживаемся Устава Организации Объединен-
ных Наций и Манильской декларации о мирном разрешении международных 
споров при утверждении нашего суверенитета, суверенных прав и юрисдикции 
в Южно-Китайском море. Мы отвергаем заявления о том, что Южно-Китайское 
море якобы является театром соперничества крупных держав, поскольку все 
они игнорируют основополагающую истину: все государства, будучи сувере-
нами, имеют право определять свою собственную судьбу и обеспечивать свое 
собственное будущее.

Г-н аль-Амери (Кувейт) (говорит по-арабски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Генерального секретаря за хорошо подготовленные доклады 
(A/79/68 и A/79/340) по вопросу, который мы сегодня рассматриваем.

Сегодня мы собрались в этом зале как представители государств-чле-
нов, участники работы Организации и партнеры в системе многостороннего 
сотрудничества и многосторонней дипломатии. Поэтому я не могу хранить 
молчание в тот момент, когда мы отмечаем тридцатую годовщину вступле-
ния в силу Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
(ЮНКЛОС), число государств-участников которой в настоящее время состав-
ляет 170, что свидетельствует о заинтересованности государств-членов и 
Организации Объединенных Наций в вопросах, связанных с Мировым океа-
ном. Кроме того, мы видим рост числа государств, выполняющих положения 
ЮНКЛОС, что подчеркивает значение Конвенции и ее правовой системы и 
отражает культурную и экономическую значимость морей для народов всего 
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мира. Деятельность в морях и океанах регулируется не только многосторонней 
Конвенцией; это своего рода устав открытого моря и конституция океанов, о 
чем говорится в представленных Генеральной Ассамблее докладах.

Место Председателя занимает заместитель Председателя г-н Маршик 
(Австрия).

Я настоятельно призываю государства-члены уважать международный 
характер и универсальность ЮНКЛОС, поскольку она определяет порядок 
использования океанов, морей и их ресурсов, закрепляет принципы урегули-
рования споров и предусматривает арбитражный механизм для их разрешения. 
Наша страна привержена ЮНКЛОС. С момента подписания Конвенции Кувейт 
принимает участие в ее осуществлении и вносит вклад во многие аспекты 
соответствующей деятельности, включая охрану окружающей среды, а также 
защиту рыбных промыслов и рыбных запасов, которые являются источником 
средств к существованию для Кувейта и народов стран Арабского залива.

В заключение я хотел бы остановиться на некоторых весьма важных 
принципах международных отношений, в том числе на принципе добросо-
седства, лежащем в основе отношений между государствами-членами. Это 
реалистичное понимание, основанное на принципе сотрудничества между 
государствами-членами. Именно этот дух сотрудничества побуждает нас всех 
выполнять свои обязательства на всех международных форумах и прилагать 
все усилия для достижения прогресса и процветания. Я выражаю признатель-
ность международному сообществу за его приверженность осуществлению 
принципов международного права, благодаря чему мы не можем отделить 
Конвенцию от наших международных обязательств. Я хотел бы от имени моей 
страны выразить надежду на то, что государства-члены будут и впредь соблю-
дать свои обязательства в рамках международного права.

Г-н Мид (Канада) (говорит по-английски): Канада приветствует возмож-
ность выступить соавтором проектов резолюций этого года по устойчивому 
рыболовству (A/79/L.38) и Мировому океану и морскому праву (A/79/L.37). Эти 
проекты резолюций, принятые на основе консенсуса, призваны подчеркнуть 
серьезную угрозу, которую представляют собой изменение климата, нерегули-
руемое коммерческое судоходство, морские споры, загрязнение морской среды 
и деградация местообитаний, а также международный перелов рыбы, в част-
ности запасов далеко мигрирующих видов рыб в открытом море.

Канада также с удовлетворением отмечает, что в 2024 году проблема повы-
шения уровня моря заняла центральное место в международной повестке дня 
по вопросам изменения климата. В консультативном заключении по вопросу 
об изменении климата, вынесенном Международным трибуналом по морскому 
праву в мае, было отмечено, что изменение климата несоразмерно сильно 
сказывается на населении прибрежных районов.

На состоявшемся в сентябре заседании высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по вопросу повышения уровня моря вновь было подчеркнуто, что 
повышение уровня моря представляет собой угрозу существованию человече-
ства, подвергает людей опасности, нарушает доступ к продовольствию, воде 
и медицинской помощи и требует значительной адаптации как традиционных 
укладов жизни, так и путей достижения экономического процветания. Повы-
шение уровня моря не знает государственных границ, хотя его масштабы и 
последствия могут различаться. Для устранения существующих факторов 
неопределенности, включая нерешенные правовые вопросы, возникающие в 
результате многоаспектных последствий повышения уровня моря, международ-
ному сообществу, включая Канаду, необходимо сотрудничать и обмениваться 
знаниями и опытом.



A/79/PV.51	 10/12/2024

20/49� 24-39125

Решение проблемы повышения уровня моря, вызванного деятельностью 
человека, означает реагирование на одно из проявлений беспрецедентного 
тройного кризиса, связанного с изменением климата, загрязнением окружа-
ющей среды и утратой биоразнообразия в океане. Океан выполняет функцию 
поглотителя углерода и является домом для огромного разнообразия живых 
организмов. Здоровье экосистем имеет основополагающее значение для 
прибрежных общин и коренных народов, их культур и их усилий по адаптации 
к изменению климата, а также для экономического благосостояния нынешнего 
и будущих поколений. В то же время океан подвергается беспрецедент-
ному потеплению, окислению и загрязнению, включая загрязнение морским 
пластиковым мусором, микро- и наночастицами пластмасс. Эти проблемы 
усугубляются и приводят к росту расходов, которые несут прибрежные госу-
дарства, в том числе при принятии мер по борьбе с эрозией побережья. Хотя 
последствия ослабления океанских экосистем в наибольшей степени затраги-
вают прибрежные общины, океан необходим для выживания всем государствам 
и народам.

С тех пор как Канада приняла у себя пятнадцатое заседание Конференции 
сторон Конвенции о биологическом разнообразии, мы продвинулись вперед 
в достижении целей и задач Куньминско-Монреальской глобальной рамоч-
ной программы в области биоразнообразия, направленной на то, чтобы к 2030 
году остановить и обратить вспять процесс утраты природного разнообразия. 
Канада продолжает работать над выполнением к 2030 году обязательства по 
сохранению и эффективному управлению 30 процентами земельных и водных 
ресурсов страны посредством создания охраняемых территорий и принятия 
других эффективных мер по охране природы на местном уровне. На сегодняш-
ний день Канада обеспечила охрану и сохранение более 15 процентов своих 
морских и прибрежных территорий и совместно с партнерами и заинтересо-
ванными сторонами продолжает определять новые потенциальные районы для 
охраны.

Канада приветствует принятие в рамках Конвенции о биологическом 
разнообразии усовершенствованной процедуры в отношении экологически 
или биологически значимых морских районов, включая районы за пределами 
национальной юрисдикции. Это достижение, ставшее результатом восьми-
летних переговоров, непосредственно способствует реализации глобальных 
целей в области биоразнообразия в морской среде и может послужить основой 
для осуществления Соглашения на базе Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции. Канада решительно поддерживает усилия по всту-
плению Соглашения в силу и с удовлетворением отмечает, что его подписали 
105 государств. Канада также поздравляет 15 государств, ратифицировавших 
Соглашение, и с нетерпением ожидает завершения собственного внутреннего 
процесса ратификации.

Канада также активно поддерживает усилия, направленные на прекра-
щение загрязнения пластмассами, в том числе микро- и наночастицами 
пластмасс, которое представляет значительную опасность для наших океанов. 
Являясь членом Коалиции с высокими целями по прекращению загрязнения 
пластмассами, Канада по-прежнему привержена делу разработки международ-
ного юридически обязывающего соглашения, направленного на искоренение 
загрязнения пластмассами. Соглашение должно носить амбициозный харак-
тер, быть эффективным и основанным на научных данных, а также охватывать 
весь жизненный цикл пластмасс. В ходе переговорных сессий, проведенных 
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в Канаде и Республике Корея, наблюдался определенный прогресс, и Канада 
будет и впредь поддерживать масштабную работу по достижению этой общей 
цели.

Канада считает необходимым увеличить объем глобальных инвестиций 
для поддержки мер по борьбе с изменением климата, решения проблемы загряз-
нения окружающей среды, а также прекращения и обращения вспять процесса 
утраты биоразнообразия, в том числе с помощью инструментов смешанного 
финансирования. В этой связи Канада признает важность решений, основан-
ных на соображениях охраны природы. По меньшей мере 20 процентов из 5,3 
млрд долл. США, выделенных Канадой на финансирование климатических 
программ, будет направлено на проекты, предусматривающие применение 
природоориентированных решений и обеспечивающие сопутствующие выгоды 
для биоразнообразия в развивающихся странах. Так, например, финансовые 
взносы Канады в такие организации, как Альянс по оценке рисков и повыше-
нию устойчивости Мирового океана к внешним воздействиям и Глобальный 
фонд охраны коралловых рифов, поддерживают деятельность по разработке 
инновационных инвестиционных решений — в том числе с участием партнеров 
из числа коренных народов, государственных структур и частного капитала, 
— чтобы помочь смягчить связанные с океаном риски и устранить пробелы в 
природоохранной сфере в развивающихся странах. Это финансирование поло-
жительно влияет на морские охраняемые районы, восстановление коралловых 
рифов, устойчивое рыболовство, экотуризм и другие важные виды деятельно-
сти, связанные с океаном.

Кроме того, Канада прилагает постоянные усилия по расширению 
международного сотрудничества в области взаимосвязи между океаном и 
климатом в рамках процессов Организации Объединенных Наций по измене-
нию климата, где она содействует наращиванию глобальных климатических 
амбиций и поддержке здоровья океана, в том числе выступая в качестве одного 
из организаторов диалога по вопросам океана и изменения климата в 2024 и 
2025 годах. На двадцать девятой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата Канада вместе с 
более чем 70 другими странами с гордостью присоединилась к совместному 
заявлению Группы друзей по вопросам океана и климата, в котором подчер-
кивалась важность океана в борьбе с изменением климата. Кроме того, Канада 
продолжает поддерживать ряд форумов, инициатив и дискуссий, связанных с 
океаном, в рамках Группы семи и Группы двадцати.

Канада по-прежнему привержена программе действий по защите Мирового 
океана, разработанной Группой высокого уровня по устойчивой экономике 
Мирового океана. Наша общегосударственная стратегия в области «голубой» 
экономики послужит основным инструментом для выполнения обязательства 
Группы по неистощительному хозяйствованию во всех океанических райо-
нах, находящихся под нашей юрисдикцией, к 2025 году. Стратегия описывает 
план Канады по переходу ее морского хозяйства к устойчивой «голубой» 
экономике, и в ней также признается, что восстановление здоровья Мирового 
океана является ключом к поддержке коренных народов и прибрежных общин, 
который позволит обеспечить долгосрочные источники средств к существова-
нию в технически развитых, устойчивых и жизнестойких морских секторах. 
Кроме того, одобрив документ Группы «Преобразования в интересах устой-
чивой экономики Мирового океана», Канада обязуется поддерживать работу 
Международного органа по морскому дну, направленную на то, чтобы правила 
разработки включали строгие стандарты защиты окружающей среды, осно-
ванные на научных данных.
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Одним из основных приоритетов для Канады остается борьба с незакон-
ным, несообщаемым и нерегулируемым (ННН) рыбным промыслом. В рамках 
нашей Индо-Тихоокеанской стратегии мы создали совместный фонд защиты 
океана, который намерен инвестировать 80 млн долл. США до 2028 года, чтобы 
содействовать управлению ресурсами Мирового океана и укрепить здоровую 
морскую среду в Индо-Тихоокеанском регионе с помощью ряда усиленных 
мер против ННН промысла. Кроме того, Канада с удовлетворением отмечает 
расширение в текущем году Альянса по борьбе с ННН промыслом, который в 
настоящее время возглавляет Канада. Альянс, созданный в 2022 году Канадой, 
Соединенным Королевством и Соединенными Штатами, продолжает бороться 
с ННН рыболовством и представит отчет о своей работе на третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по океану, которая состоится в июне 
2025 года.

Канада продолжает поддерживать важную работу Комиссии по границам 
континентального шельфа (КГКШ), в том числе в ее стремлении выработать 
инновационные методы работы для выполнения поставленных задач. В этой 
связи Канада недавно внесла очередной взнос в Целевой фонд КГКШ, чтобы 
поддержать работу членов Комиссии. Призываем другие государства и впредь 
оказывать поддержку Комиссии.

В заключение отмечу, что Канада сохраняет непоколебимую привержен-
ность обеспечению здоровья наших океанов. Канада будет и впредь вносить 
свой вклад в выполнение той значительной работы, которую еще предстоит 
проделать для обеспечения здоровья океана. Учитывая сложность вопросов 
управления океаническими ресурсами, Канада будет и впредь содействовать 
международному сотрудничеству и координации действий между инстру-
ментами, механизмами и органами, регулирующими деятельность в океане. 
Крайне важно использовать накопленный опыт и повышать согласованность, 
последовательность и эффективность работы всех форумов.

Такая совместная работа — это единственный способ обеспечить процве-
тание наших океанов, чтобы они продолжали приносить неоценимую пользу 
будущим поколениям.

Г-н Прабово (Индонезия) (говорит по-английски): Будучи сердцем нашей 
голубой планеты, Мировой океан имеет огромное значение для человечества, 
однако в настоящее время он сталкивается с беспрецедентными вызовами, кото-
рые требуют более тесного глобального сотрудничества. Поэтому мы также 
должны относиться к Мировому океану с должным уважением. Позвольте мне 
остановиться на трех ключевых моментах.

Во-первых, Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (ЮНКЛОС) является для нас основополагающим документом. Эта 
конвенция, регулирующая все виды деятельности на море, служит нам ориен-
тиром в решении нынешних и будущих задач. Для Индонезии ЮНКЛОС 
является важнейшей основой, объединяющей нашу нацию в рамках правового 
режима, касающегося государств-архипелагов. Отмечая 30-летие вступления 
Конвенции в силу, давайте вновь подтвердим статус ЮНКЛОС как «конститу-
ции Мирового океана» — прочной, универсальной и единой правовой основы, 
в соответствии с которой должна осуществляться любая деятельность в Миро-
вом океане.

Во-вторых, Мировой океан является источником наших средств к суще-
ствованию. Будучи государством-архипеллагом, в значительной степени 
зависящим от океана, Индонезия осознает, что здоровье Мирового океана 
имеет основополагающее значение для глобальной продовольственной безо-
пасности. Устойчивое управление рыболовством играет ключевую роль в 
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реализации Повестки дня на период до 2030 года, в частности целей 2 и 14в обла-
сти устойчивого развития. Инновационные и доступные технологии, а также 
передовой опыт играют ключевую роль в обеспечении устойчивого снабжения 
продовольствием и оказании поддержки уязвимым общинам. Мы призываем к 
укреплению международного сотрудничества в целях внедрения практичных 
и эффективных с точки зрения затрат решений, которые обеспечат стабильное 
и устойчивое снабжение продуктами из водных биоресурсов при одновре-
менном сокращении потерь питательных веществ и экономических потерь на 
всех этапах цепочки поставок. Эти усилия помогут нам продвинуться вперед в 
реализации действия 29 «Пакта во имя будущего» (резолюция 79/1).

Наконец, океан — это сокровищница для будущего человечества. Он 
открывает путь к более чистому и экологичному будущему. Среди его сокро-
вищ — важнейшие минералы, необходимые для обеспечения энергетической 
безопасности и перехода к чистой энергетике. Эти ресурсы играют ключевую 
роль в сокращении зависимости от ископаемого топлива и достижении глобаль-
ных целей по нулевым выбросам. Их эксплуатация должна осуществляться с 
соблюдением принципов неистощительного использования. Поэтому Индо-
незия придает большое значение текущим переговорам по проекту правил 
разработки ресурсов, которые ведутся в рамках Международного органа по 
морскому дну. Эти правила должны быть прочно основаны на ЮНКЛОС и 
Соглашении 1994 года б осуществлении Части XI Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, и обеспечи-
вать баланс между экономическим развитием и охраной морской среды.

В заключение я хотел бы отметить два важных мероприятия по проблемам 
Мирового океана, которые состоятся в следующем году.

Первым из них является третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по океану, которая пройдет во Франции. Индонезия рассчитывает, что 
Конференция позволит добиться конкретных и реализуемых результатов, кото-
рые помогут решить важнейшие проблемы, связанные с Мировым океаном, 
усилить голоса уязвимых сообществ и укрепить обязательства по сохранению 
и рациональному использованию ресурсов Мирового океана. Мы также наде-
емся, что она позволит создать условия для эффективной реализации Пакта во 
имя будущего и вернет нас на путь достижения целей в области устойчивого 
развития.

Вторым мероприятием является сессия Подготовительной комиссии для 
вступления в силу Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. Мы приветствуем итоги организационной сессии, состоявшейся 
в июне, и с нетерпением ожидаем проведения основной сессии Подготовитель-
ной комиссии в апреле и августе следующего года. Наша делегация возлагает 
большие надежды на то, что Подготовительная комиссия сможет заложить 
прочную основу для вступления в силу и эффективного осуществления Согла-
шения на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического 
разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции, 
а также обеспечить все необходимые условия для созыва первого заседания 
Конференции сторон. Подготовительная комиссия должна также обеспечить 
транспарентное, всеобъемлющее и конструктивное участие всех государств, в 
частности развивающихся стран.
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Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-английски): Австралия присоединя-
ется к заявлению, с которым выступил представитель Королевства Тонга от 
имени членов Форума тихоокеанских островов, и мы хотели бы дополнительно 
высказать несколько замечаний в своем национальном качестве.

16 ноября исполнилось 30 лет со дня вступления в силу Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) — «конституции» 
Мирового океана. В представленном в этом году проекте резолюции A/79/L.37, 
посвященном Мировому океану и морскому праву, вновь подтверждается неиз-
менная поддержка Генеральной Ассамблеей центральной роли Конвенции как 
универсальной, единой и всеобъемлющей правовой основы, регулирующей 
все виды деятельности в Мировом океане. Эта Конвенция закладывает основу 
для создания стабильного, мирного, предсказуемого и открытого морского 
пространства.

Все присутствующие в этом зале полагаются на Конвенцию и соблюдение 
ее правил и норм в интересах нашего процветания и безопасности. Именно 
поэтому мы все должны отстаивать эти правила и совместными усилиями 
решать стоящие перед нами задачи в морской сфере. Я хотел бы заострить 
внимание на следующих ключевых моментах.

Во-первых, мы должны обеспечить, чтобы возникающие споры разреша-
лись мирным путем и в соответствии с установленными правилами, а не с 
помощью силы, влияния или принуждения. У Индо-Тихоокеанского региона 
есть богатый опыт мирного урегулирования морских споров в соответствии 
с Конвенцией. Сегодня это наследие как никогда важно в Южно-Китайском 
море. Австралия считает, что все морские претензии должны предъявляться 
в соответствии с Конвенцией. Принципы общего международного права не 
заменяют собой Конвенцию и не могут применяться таким образом. Государ-
ства также должны иметь возможность осуществлять свои законные права и 
свободы, предусмотренные Конвенцией, без принуждения или преследова-
ний. Они включают в себя осуществление законной деятельности в водах, в 
отношении которых они обладают суверенитетом, суверенными правами и 
юрисдикцией. К ним относится также осуществление свободы судоходства и 
пролета, а также право мирного прохода и архипелажного прохода по морским 
коридорам.

Мы серьезно обеспокоены агрессивными и опасными действиями в 
Южно-Китайском море, особенно за последний год, в том числе направлен-
ными на отстаивание чрезмерных притязаний на морские пространства, 
идущих вразрез с положениями ЮНКЛОС. Такое поведение ставит под угрозу 
мир и безопасность в регионе, угрожает жизни и благосостоянию людей, 
создает серьезную опасность просчетов или несчастных случаев и подрывает 
соблюдение обязательств по снижению напряженности. Австралия будет и 
впредь призывать к сдержанности и вновь заявляет, что решение арбитраж-
ного суда по Южно-Китайскому морю 2016 года является окончательным и 
юридически обязывающим для сторон.

Во-вторых, сталкиваясь с колоссальными и взаимосвязанными пробле-
мами тройного планетарного кризиса — изменения климата, утраты 
биоразнообразия и загрязнения окружающей среды, — мы обязаны защищать 
Мировой океан и морскую среду. Изменение климата представляет собой 
неотложную глобальную проблему и является самой серьезной общей угрозой 
для всех стран. Австралия признает важную ведущую роль малых островных 
государств, в том числе тихоокеанских островных государств, в разработке 
глобальных мер по борьбе с изменением климата. Австралия поддерживает 
объединение усилий по защите океанов, прибрежных сообществ и экосистем, 
а также нашего общего будущего, как это было предложено Группой друзей 
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по океану и климату на двадцать девятой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата под 
руководством Фиджи.

Мы приветствуем консультативное заключение Международного трибу-
нала по морскому праву, вынесенное 21 мая, — инициативу, реализованную при 
ведущей роли Антигуа и Барбуды и Тувалу в качестве сопредседателей Комис-
сии малых островных государств по изменению климата и международному 
праву. Это консультативное заключение внесло важный вклад в разъяснение 
обязательств государств по защите морской среды от последствий изменения 
климата и ее сохранению. Австралия также с гордостью принимает участие 
в инициированном Вануату консультативном производстве в Международ-
ном Суде по вопросу об обязательствах государств в отношении изменения 
климата.

Австралия с удовлетворением отмечает внимание, уделенное государ-
ствами в этом году проблеме повышения уровня моря в результате изменения 
климата, в том числе в ходе заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
в сентябре. Мы приветствуем работу над Декларацией Форума тихоокеанских 
островов 2021 года о сохранении морских зон в условиях повышения уровня 
моря в результате изменения климата, а также над Декларацией Форума тихо-
океанских островов 2023 года о непрерывности государственности и защите 
лиц в условиях повышения уровня моря, вызванного изменением климата. Мы 
благодарим государства, поддержавшие эти декларации, и призываем осталь-
ные страны рассмотреть возможность сделать то же самое.

В-третьих, нам, как международному сообществу, необходимо и впредь 
стремиться к достижению консенсуса для решения этих насущных проблем. 
Защита океана требует регулирования. Являясь членом Совета Международ-
ного органа по морскому дну, Австралия стремится к созданию надежной 
нормативной базы до того, как начнется развитие любой отрасли деятельно-
сти по разработке глубоководных районов морского дна. Мы призываем всех 
членов Совета поддержать нормативно-правовую базу, которая обеспечит 
максимально надежную защиту морской среды, создаст равные условия для 
добычи полезных ископаемых на суше и будет предусматривать надежные 
механизмы инспекции, контроля и обеспечения выполнения требований.

Международное сообщество продемонстрировало, чего можно достичь 
благодаря историческому Соглашению на базе Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах за пределами действия наци-
ональной юрисдикции (БРПНЮ), и это стало громкой победой в деле защиты 
океанов. Открытое море и глубоководные участки дна занимают более двух 
третей площади океана. Помимо вклада в Устойчивое развитие, Соглашение 
о БРПНЮ принесет значительные выгоды в области охраны природы. Это 
будет способствовать выполнению обязательств в рамках Куньминско-Мо-
нреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия, 
предусматривающей охрану 30 процентов прибрежных морских районов мира 
к 2030 году.

Австралия занимает лидирующие позиции в области охраны океанов: 
морские охраняемые территории в настоящее время охватывают более поло-
вины — а именно около 52 процентов — акватории Австралии, что превышает 
показатели любой другой страны мира. Мы готовы сотрудничать с другими 
сторонами, чтобы помочь им в достижении глобальной цели, закрепленной в 
Рамочной программе. Мы призываем все государства прилагать усилия для 
подписания и ратификации Соглашения о БРПНЮ, а также конструктивно 
участвовать в работе его Подготовительной комиссии.
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В заключение следует отметить, что Австралия привержена делу укрепле-
ния морской безопасности, а также сохранения и рационального использования 
ресурсов океана в соответствии с положениями Конвенции. Мы рады совместно 
с Белизом возглавлять Подготовительную комиссию по вступлению в силу 
Соглашения по морскому биоразнообразию, а также совместно с Кабо-Верде 
содействовать подготовке политической декларации для третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по океанам, которая состоится в 2025 
году, способствуя таким образом достижению Цели 14 в области устойчивого 
развития.

Мы разрабатываем план по устойчивому развитию океанов с учетом 
знаний народов, относящихся к первым нациям Австралии. Как традиционные 
хранители земель по всей Австралии, представители народов, относящихся 
к первым нациям, имеют глубокую и прочную связь с прибрежными терри-
ториями, которая занимает центральное место в их культурной и духовной 
самобытности, социальной и экономической жизни, а также благополучии. 
Австралия признает важность Декларации Организации Объединенных Наций 
о правах коренных народов и традиционных знаний для сохранения и рацио-
нального использования океана. Мы опираемся на эти знания и подчеркиваем 
вклад коренных народов в решение региональных и глобальных проблем, 
связанных с океаном.

Австралия вновь с гордостью выступает в качестве одного из авторов 
представленного нам проекта резолюции.

Г-н Тельес Алонсо (Куба)(говорит по-испански): Куба придает большое 
значение Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
(ЮНКЛОС) в контексте поддержания мира, миростроительства, международ-
ного права и устойчивого развития океанов и морей. Эта Конвенция является 
важнейшим достижением в области кодификации международного права и 
была ратифицирована подавляющим большинством государств. Она обеспе-
чивала и всегда будет обеспечивать повсеместно признанную правовую базу, 
которая регулирует осуществление всей деятельности, касающейся океанов 
и морей. Мы должны обеспечить целостность Конвенции и выполнение всех 
ее положений в целом. Вопросы, касающиеся Мирового океана и морского 
права, должны находиться под контролем Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы 
обеспечить большую согласованность в осуществлении этой деятельности на 
благо всех государств-членов.

Влияние изменения климата на океаны представляет собой серьезную 
угрозу для экономики, биоразнообразия, продовольственной безопасности и 
здоровья населения малых островных развивающихся государств. Поэтому 
необходимо укреплять сотрудничество и координацию для противодействия 
этим последствиям, что, в свою очередь, пойдет на благо человечеству, океанам 
и всей планете. Для достижения этих целей развитые страны должны выпол-
нить свои обязательства по предоставлению официальной помощи в целях 
развития и обеспечению эффективной передачи технологий, способствующих 
укреплению потенциала. Мы подчеркиваем важность того, чтобы Организация 
Объединенных Наций и впредь содействовала принятию совместных мер, с тем 
чтобы мы могли работать над снижением уязвимости развивающихся стран — 
особенно наименее развитых стран, малых островных развивающихся стран и 
низкорасположенных прибрежных государств — перед экологическими, соци-
альными и экономическими последствиями изменения климата для океанов.

Куба приложила огромные усилия для реализации национальных стра-
тегий в области устойчивого развития и охраны морской среды с целью 
обеспечения последовательного, постепенного и эффективного выполнения 
положений Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
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(ЮНКЛОС). Эти усилия нашли свое отражение в нашей Конституции, утверж-
денной кубинским народом на референдуме в 2019 году. В ней закреплены 
права и обязанности государств и граждан в области охраны окружающей 
среды, включая морскую среду, а также борьбы с изменением климата. На 
Кубе существуют надежные институты, действует национальное законода-
тельством в области морского права и принимаются все возможные меры 
для эффективного пресечения преступлений, совершаемых в открытом море, 
таких как незаконный оборот наркотиков и психотропных веществ, торговля 
людьми и пиратство.

Куба вновь заявляет о важности укрепления международного сотрудни-
чества в области рационального использования морских ресурсов и охраны 
Мирового океана и его биоразнообразия в соответствии с принципами междуна-
родного права, с соблюдением суверенитета государств над территориальными 
водами и ресурсами, расположенными в исключительных экономических 
зонах и на континентальном шельфе. Мы от всей души поддерживаем достой-
ную высокой оценки работу Комиссии по границам континентального шельфа 
и призываем все государства-члены оказывать поддержку работе Комиссии, 
предоставляя ей все необходимые ресурсы. Мы высоко ценим огромный объем 
работы, проделанный членами комиссии, а также их стремление тщательно и 
оперативно рассматривать каждое дело. Поэтому важно, чтобы Комиссия могла 
выполнять свою работу быстро и эффективным образом, при этом соблюдая 
установленные правовые требования.

Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского биоло-
гического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции (БРПНЮ), официально принятое 19 июня 2023 года, является 
важным шагом на пути к более качественному и эффективному управлению 
мировыми океанами и морями. Это важное соглашение укрепляет режим 
эксплуатации морских ресурсов, что окажет непосредственное влияние на 
многие развивающиеся страны, большинство из которых являются малыми 
островными развивающимися государствами. Мы приветствуем открытие 
Соглашения о БРПНЮ для подписания в сентябре 2023 года.

Куба стала одной из первых делегаций, подписавших этот проект, среди 
105 государств, которые сделали это на данный момент. Двадцать восьмого 
июня наша страна сдала на хранение у Генерального секретаря свою ратифи-
кационную грамоту, став восьмой страной, ратифицировавшей Соглашение 
по морскому биоразнообразию. Приняв этот важный международно-право-
вой акт, правительство Кубы подтвердило свою приверженность выполнению 
международных обязательств, обусловленных Соглашением. Куба гордится 
своим вкладом в это важное достижение, сделанное в период нашего предсе-
дательства в Группе 77 и Китая в 2023 году. Благодаря самопожертвованию и 
долгим рабочим дням удалось добиться больших результатов.

В заключение мы хотели бы особо отметить нашу глубокую призна-
тельность Отделу по вопросам океана и морскому праву за проделанную им 
работу в качестве временного Секретариата Соглашения о БРПНЮ. Тщатель-
ная работа, проводимая всеми сотрудниками и руководителями организации, 
несомненно, направлена на содействие соблюдению морского права, а также 
на сохранение и рациональное использование морских ресурсов.

Г-н Гайслер (Германия) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне присоединиться к другим делегациям и поблагодарить координаторов 
неофициальных консультаций — Сингапур и Норвегию — за их выдающуюся 
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работу, а Отдел по вопросам океана и морского права — за постоянную 
поддержку. Германия полностью присоединяется к заявлению, сделанному от 
имени Европейского союза и его государств-членов.

В этом году мы отметили тридцатую годовщину вступления в силу 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) 
— своего рода «конституции» океана, — и с нетерпением ожидаем третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций по океану, которая состо-
ится в следующем году в Ницце, Франция. Германия приветствует тот факт, 
что в ежегодном сводном проекте резолюции A/79/L.37 по вопросам Миро-
вого океана и морского права вновь упоминается универсальный и единый 
характер ЮНКЛОС в качестве правовой основы для осуществления всех 
видов деятельности в Мировом океане. Как отмечали различные делегации в 
ходе консультаций, международное право в целом охватывает более широкий 
круг вопросов, чем ЮНКЛОС, однако в том, что касается морского права, оно 
закреплено именно в этой Конвенции. Поэтому, пользуясь этой возможностью, 
мы хотели бы также подчеркнуть необходимость сохранения целостности 
Конвенции.

Германия, как принимающая сторона Международного трибунала по 
морскому праву, приветствует тот факт, что в сводном проекте резолюции 
подчеркивается постоянный вклад Трибунала в мирное урегулирование споров 
в соответствии с частью XV ЮНКЛОС, а также его усилия по укреплению 
потенциала, такие как «Летняя академия» Международного фонда по морскому 
праву при Трибунале, которую правительство Германии неизменно поддержи-
вает. Мы с удовлетворением отмечаем включение ссылки на консультативное 
заключение Трибунала по вопросам изменения климата и международного 
права, которое будет служить для нас ориентиром в усилиях по преодолению 
климатического кризиса. Океан играет ключевую роль в борьбе с изменением 
климата, и его защита является нашей общей задачей. Повышение уровня моря 
является вопросом выживания для многих малых островных развивающихся 
государств, которые в экономическом плане зависят от своих морских зон.

Германия считает, что ЮНКЛОС также обеспечивает стабильность морских 
зон, в которой нуждаются эти страны, как подчеркивала Германия в своих 
выступлениях в Комиссии международного права. В частности, Конвенция не 
содержит обязательств для прибрежных государств регулярно пересматривать 
и обновлять свои исходные линии, карты или внешние пределы морских зон. 
Вместе с тем прибрежные государства вправе сделать это по собственному 
усмотрению. Мы с удовлетворением отмечаем все большее сближение госу-
дарств, разделяющих нашу точку зрения.

Принятие в июне 2023 года Соглашения на базе Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции стало исторической вехой в деле защиты 
океанов. Мы убеждены в том, что международное сообщество не ослабит 
своих усилий по достижению согласованных на глобальном уровне целей в 
области биоразнообразия и оперативно ратифицирует и выполнит Соглашение 
о морском биологическом разнообразии. Хотя проект резолюции и вклю-
чает ряд новых элементов, таких как принятие важных мер по наращиванию 
потенциала, он мог бы более полно отразить достигнутый прогресс. Германия 
привержена скорейшему вступлению в силу и эффективному осуществлению 
Соглашения о морском биологическом разнообразии.

Германия призывает все государства предъявлять морские претензии 
исключительно в соответствии с соответствующими положениями ЮНКЛОС. 
Это же требование распространяется на всю деятельность в морской сфере. 
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Решительно призываем все государства к разрешению своих морских споров 
мирным путем, без принуждения, согласно соответствующим положениям 
Конвенции и с опорой на предусмотренные в ней механизмы урегулирования 
споров. Юридически обязательные решения международных судов и трибу-
налов должны выполняться. Это требование распространяется, в частности, 
на арбитражное решение 2016 года, вынесенное в соответствии с Конвенцией.

Подчеркиваем законные права всех государств на освоение природных 
ресурсов в своих исключительных экономических зонах. Кроме ЮНКЛОС, 
нет никаких правовых оснований, позволяющих заявлять притязания на 
какие-либо морские зоны где бы то ни было на планете. Мы призываем все 
государства уважать свободу судоходства, пролета и прокладки подводных 
кабелей и трубопроводов в открытом море и исключительной экономиче-
ской зоне и не препятствовать всем иным правомерным видам использования 
океанов и морей. Речь идет, среди прочего, о праве мирного прохода через 
территориальные воды.

Мы вновь заявляем о нашей неизменной поддержке суверенитета и терри-
ториальной целостности Украины в пределах ее международно признанных 
границ. Упомянутый принцип применим также в отношении территориаль-
ных вод Украины, в том числе вокруг Крыма.

Наконец, мы приветствуем избрание первой женщины на пост Гене-
рального секретаря Международного органа по морскому дну и желаем г-же 
Карвалью всяческих успехов в ее работе на этом посту.

Что касается добычи полезных ископаемых на глубоководном дне, то 
Германия по-прежнему призывает к введению мер предосторожности в виде 
временной приостановки деятельности до тех пор, пока не будет получено 
достаточно научных данных, позволяющих обеспечить защиту морской среды. 
У нас есть только один океан, и мы должны бережно к нему относиться.

Г-н Силк (Маршалловы Острова) (говорит по-английски): Маршалловы 
Острова присоединяются к заявлению, сделанному представителем Тонги от 
имени Форума тихоокеанских островов, и с нетерпением ожидают проведения в 
следующем году в рамках Организации Объединенных Наций неофициального 
консультативного процесса по вопросам укрепления потенциала и передачи 
морских технологий, а также надеются, что в будущем основное внимание в 
рамках этих процессов будет уделяться восстановлению морских экосистем. 
Мы настоятельно призываем другие государства-члены присоединиться к нам 
и уделить особое внимание предстоящей Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по океану, которая состоится в июне следующего года в Ницце 
(Франция). При всей значимости других важных событий в регулярном кален-
даре Организации Объединенных Наций Конференция по океану призвана 
не только создать концептуальную основу для наших ключевых направле-
ний и договорной работы, но и наглядно показать, каким образом глобальные 
проблемы океана могут решаться в необходимых масштабах при наличии 
политической воли.

Принятие на прошлой неделе Комиссией по рыболовству в западной и 
центральной частях Тихого океана (ВКПФК) стандартов в области трудовых 
прав членов рыбопромысловых экипажей стало первым подобным решением 
среди региональных рыбохозяйственных организаций, действующих в рамках 
системы Организации Объединенных Наций. Именно в этом заключается 
ключевая связь между Соглашением 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 дека-
бря 1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов 
и запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими, с одной стороны, и 
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правами человека — с другой. В состав ВКПФК входят не только тихоокеан-
ские островные государства и иностранные рыбохозяйственные ведомства, но 
и государства, ведущие промысел в отдаленных районах, и ключевые субъекты 
рынка. Под эгидой этой организации находятся половина мирового коммерче-
ского вылова тунца и одни из наиболее загруженных портов мира — и мы 
все сделали важный шаг вперед, преодолев ведомственную разобщенность и 
добившись значимых результатов. Нам всем предстоит еще многое сделать для 
обеспечения устойчивости рыбных запасов и пресечения незаконного рыболов-
ства. Приветствуется любой шаг, способствующий обеспечению соблюдения 
международных стандартов, верховенства права и устойчивого развития. 
Между рыболовством и правами человека существует множество точек сопри-
косновения, поэтому следует развивать межрегиональное сотрудничество.

Маршалловы Острова и организация «Охрана природы» достигли согла-
шения о поставках сертифицированных и прослеживаемых экологически 
устойчивых консервов из тунца в «Уолмарт» — одну из крупнейших рознич-
ных сетей.

Наконец, мы наметили путь к интеграции в международные цепочки 
поставок, опираясь на собственные ресурсы и обеспечивая участие в них. 
Как государство с настолько узкой экономической базой и столь немно-
гочисленными возможностями для экономического развития, мы должны 
гарантировать, что наша ресурсная база сохранится для будущих поколений. 
Ближайшие партнеры тихоокеанских государств не могут не осознавать, что 
устойчивое партнерство может способствовать преодолению базовой эконо-
мической нестабильности в надлежащем масштабе. Призываем совместными 
усилиями уладить некоторые нерешенные вопросы в области политики.

Когда ситуация в океанах изменится и малые островные государства 
смогут осуществлять суверенитет и права над обширными участками океана, 
наша приверженность принципам устойчивого развития поможет перело-
мить ситуацию в Мировом океане. В этой связи Маршалловы Острова вновь 
заявляют о необходимости применения осторожного подхода к глубоководной 
добыче в открытом море. При принятии решений необходимо опираться на 
экологические данные, которые только сейчас начинают изучаться и осмыс-
ливаться, в частности данные в отношении соседних прибрежных государств. 
Нам необходимо обеспечить принятие надежных и обязательных для исполне-
ния положений устава разработки морского дна, и для достижения консенсуса 
могут потребоваться время и политическая воля. Мы с нетерпением ждем 
следующего заседания Форума тихоокеанских островов «Таланоа», которое 
состоится в следующем году и будет посвящено этой теме, поскольку страны 
Тихоокеанского региона должны сохранять единство в вопросах лидерства в 
области охраны океана.

Новое Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции представляет собой нечто значительно большее, чем «соглашение 
2023 года». Конвенция сыграет ключевую роль в выработке общих стандартов 
и координации действий между различными многосторонними структурами, 
занимающимися вопросами океана. Маршалловы Острова надеются на значи-
тельный прогресс в деле выполнения своей роли в ратификации и вступлении 
в силу Соглашения о морском биологическом разнообразии. Важной юридиче-
ской обязанностью каждого государства — участника Конвенция Организации 
Объединенных Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) является предостав-
ление Генеральному секретарю информации о морских границах и базовых 
линиях, и Маршалловы Острова выполнили эту обязанность в 2016 году.
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Маршалловы Острова приветствуют Декларацию лидеров Альянса малых 
островных государств 2024 года по вопросам повышения уровня моря и госу-
дарственности, а также Декларацию Форума тихоокеанских островов 2023 
года о сохранении морских зон в условиях повышения уровня моря в резуль-
тате изменения климата. Мы подчеркиваем вывод, заключающийся в том, что, 
будучи низкорасположенным атолловым государством, окруженным терри-
торией других стран региона, мы испытываем особую необходимость — в 
интересах стабильности нашего региона и малых островных государств по 
всему миру — заявить о том, что границы и базовые линии, представленные 
в соответствии с Конвенцией, останутся неизменными, даже если в будущем 
уровень моря вокруг нас поднимется. Основа справедливости и самобытности 
наших тихоокеанских островов заключается в стабильности, безопасности и 
уверенности в нашей собственной политической идентичности, и мы привет-
ствуем других партнеров, которые поддержали нас.

99 процентов территории Маршалловых Островов — это вода, а 1 процент 
— суша. Происходит повышение уровня моря, а не понижение уровня островов. 
По мере того как уровень мирового океана будет подниматься, мы приложим 
все усилия, чтобы справиться с этой проблемой. Крайне важно, чтобы система 
Организации Объединенных Наций и наши ближайшие партнеры разделяли 
нашу приверженность этой цели и чтобы мы все совместно работали над тем, 
чтобы будущие поколения могли пользоваться благами наших общих океанов.

Г-н Адлерфлигель (Монако) (говорит по-французски): Прежде всего 
Княжество Монако выражает благодарность делегациям Сингапура и Норве-
гии за содействие в проведении переговоров по двум проектам резолюций, 
касающимся океанов и морского права (A/79/L.37) и устойчивого рыболовства 
(A/79/L.38), которые Ассамблея будет рассматривать в ближайшие несколько 
дней. Как и в предыдущие годы, наша делегация имела честь выступать соав-
тором этих двух документов.

Мы хотели бы особо отметить поддержку, которую Отдел по вопро-
сам океана и морского права оказывает государствам-членам в успешном 
выполнении их работы. Благодаря всем этим взносам мы смогли в этом году 
с уверенностью вернуться к вопросу об океанах и морском праве, которому 
Княжество Монако уделяет особое внимание.

2024 год стал особенно плодотворным для Княжества Монако в контексте 
его постоянных усилий по сохранению и защите океанов и морей. Наша страна 
ратифицировала 9 мая Соглашения на базе Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах за пределами действия наци-
ональной юрисдикции. Таким образом, мы стали первым в Европе и пятым в 
мире государством, ратифицировавшим этот исторический правовой документ. 
Новые положения соглашения обеспечат инклюзивное управление океаном, 
будут способствовать развитию научных ресурсов, гарантируют справедливое 
распределение выгод от деятельности, связанной с морскими генетическими 
ресурсами, и будут способствовать разработке зонально привязанных инстру-
ментов хозяйствования, включая морские охраняемые районы в открытом 
море. Мы приветствуем рост числа участников и числа государств, ратифици-
ровавших этот документ, что в итоге обеспечит вступление в силу соглашения 
и его полное и эффективное осуществление, сделав возможным проведение 
первой Конференции участников. Мы призываем наших партнеров сохранить 
эту позитивную динамику.

На национальном уровне члены могут быть уверены, что Княжество Монако 
продолжает работу по разработке инновационных решений, направленных на 
достижение цели 14 в области устойчивого развития. Наше правительство и 
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все его партнеры мобилизовали все свои усилия на достижение этой цели. На 
протяжении всего этого года работа Научного центра Монако способство-
вала оптимизации размножения красного коралла в естественной среде. Эти 
исследования и научные достижения дают конкретную надежду для этого 
исчезающего вида.

«Неделя океана в Монако» 2024 года и «Океанская инициатива Монако», 
организованные, в частности, Океанографическим институтом Монако и 
Фондом князя Монако Альбера II, вновь предоставили возможность обсудить 
с участием всех заинтересованных сторон важнейшие проблемы, связанные с 
охраной морской среды и сохранением океанов.

Мы серьезно обеспокоены проблемой глобального потепления и повыше-
ния уровня моря. Решение проблем, связанных с повышением уровня моря, 
экстремальными скачками уровня моря и сокращением криосферы, имеет 
жизненно важное значение и входит в число наших приоритетов. Под прямой 
угрозой находятся девятьсот миллионов человек. На переднем крае нахо-
дятся прибрежные населенные пункты, полярные регионы и малые островные 
государства. Учитывая сложившуюся ситуацию, Княжество Монако вновь 
выразило свою озабоченность и готовность решать эти проблемы на состо-
явшемся в рамках общих прений на семьдесят девятой сессии пленарном 
заседании высокого уровня по вопросу об экзистенциальной угрозе, которую 
представляет собой повышение уровня моря.

Повышение уровня моря, вызванное изменением климата и связанным с 
ним потеплением на планете, приводит к затоплению земель и сокращению 
важнейших источников воды и продовольствия. Повышение температуры 
воды также приводит к более разрушительным стихийным бедствиям, а закис-
ление океанов сказывается на морской пищевой цепи. Этот важнейший вопрос 
должен оставаться в центре нашей работы. Наша делегация будет с особым 
вниманием следить за обсуждением декларации по этому вопросу в 2026 году, 
и мы надеемся, что она будет решительной и будет ориентирована на практи-
ческие действия.

Сегодня повышение уровня мирового океана идет как никогда быстрыми 
темпами, и под угрозой оказывается само существование наиболее уязвимых 
стран, таких как малые островные развивающиеся государства. Необходимо 
обеспечить им приоритетный доступ к инновациям, инвестициям и междуна-
родному финансированию, для того чтобы ускорить достижение целей в области 
устойчивого развития. Использование индекса многоаспектной уязвимости в 
качестве дополнения к другим показателям должно в этой связи способство-
вать лучшему пониманию системных проблем, с которыми сталкиваются 
эти государства, и содействовать созданию более устойчивой, безопасной и 
процветающей экономики. В этой связи мы приветствуем принятие на четвер-
той Международной конференции по малым островным развивающимся 
государствам, в которой принимала участие наша страна, Повестки дня Анти-
гуа и Барбуды для малых островных развивающихся государств. Намеченный 
таким образом курс на ближайшие 10 лет и его реализация должны получить 
поддержку всего международного сообщества.

В тридцатую годовщину вступления в силу Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву обязательства, возлагаемые на 
государства, приобретают все более четкие очертания. В этом году Между-
народный трибунал по морскому праву напомнил, что защита океанов — это 
наш долг. Более того, недавно было разъяснено, что выбросы парниковых газов 
в результате деятельности человека являются причиной загрязнения морской 
среды и что государства обязаны принимать меры по сохранению этой среды. 
Государства также обязаны участвовать в глобальных усилиях по борьбе с 
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изменением климата и оказывать помощь развивающимся странам, особенно 
уязвимым развивающимся странам. Международный Суд, к которому обра-
тилась Ассамблея, сможет дать четкое разъяснение обязательств государств 
в отношении изменения климата и их правовых последствий. Наша делега-
ция будет и впредь уделять пристальное внимание этим вопросам и сохранять 
бдительность в этом отношении.

Княжество Монако приветствует проведение в июне следующего года в 
Ницце (Франция) третьей Конференции Организации Объединенных Наций 
по океану, направленной на содействие достижению цели 14. Охрана и 
рациональное использование океанов, морей и их ресурсов, а также полная 
реализация приоритетов цели 14 имеют основополагающее значение для 
Княжества Монако. Мы убеждены, что наша работа, сосредоточенная на трех 
приоритетных направлениях — законодательстве, финансировании и науке, 
— позволит принять амбициозный и эффективный план действий в интересах 
океанов. Мы заверяем сопредседателей этой важной встречи — Коста-Рику и 
Францию — в том, что они могут рассчитывать на нашу полную поддержку, и 
мы примем активное участие в обсуждениях.

Мы рады провести в преддверии Конференции Форум по «голубой» эконо-
мике и финансам, который поможет привлечь внимание к важнейшей роли 
устойчивых инвестиций, передовых технологий и прогрессивных стратегий 
в обеспечении долгосрочного благополучия и процветания наших океанов 
и нашей экономики в интересах нынешнего и будущих поколений. Участие 
частного сектора в финансировании устойчивой экономики способствует 
налаживанию диалога и обеспечивает баланс между сохранением Мирового 
океана и развитием устойчивой экономической деятельности.

Инвестируя совместно с частным сектором в развитие бизнес-инкуба-
торов, позволяющих создавать новые предприятия, правительство Монако 
уделяет приоритетное внимание развитию предприятий, которые используют 
инновации и технологии, в частности в целях реагирования на экологические 
проблемы. Одним из примеров является деятельность основанного в Монако 
стартапа «Гроженикс», занимающегося в экологических целях экономически 
рентабельной переработкой загрязняющих окружающую среду и потен-
циально вредных водорослей в зоне Карибского бассейна. Эти водоросли 
под названием «саргассовые водоросли» преобразуются в компост, который 
используется в агролесомелиорации и приносит пользу местным сообществам. 
Я убежден, что обмены мнениями между частным сектором и гражданским 
обществом позволят сформулировать рекомендации, которые обогатят начи-
нающуюся завтра в Ницце Конференцию и послужат основой для ее работы.

В заключение позвольте мне напомнить, что защита Мирового окена — 
одного из наших самых ценных общих благ — по-прежнему является жиненно 
важной и неотложной задачей. Внося вклад в уменьшение влияния измене-
ния климата посредством обеспечения продовольственными ресурсами более 
половины человечества и являясь кладовой бесценного биоразнообразия, 
Мировой океан гарантирует лучшее будущее для нынешнего и будущих поко-
лений. Таким образом, мы несем коллективную ответственность за сохранение 
этого источника жизни и гарантии равновесия.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-французски): Прежде всего 
позвольте мне присоединиться к предыдущим ораторам и приветствовать 
г-жу Натали Моррис-Шарму, которая блестяще руководила неофициальными 
консультациями по сводному проекту резолюции о Мировом океане и морском 
праве (A/79/L.37). Как и во все предыдущие годы, Камерун выступил соав-
тором этого проекта резолюции. Мы надеемся, что последний будет принят 
консенсусом.
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Кроме того, мы приветствуем насыщенный доклад Генерального секретаря 
об основных событиях в том, что касается Мирового океана и морского права, 
за период с 1 сентября 2023 года по 31 августа 2024 года (A/79/68) и другие 
важные доклады Организации Объединенных Наций по вопросу о Миро-
вом океане и морском праве, а также подробные материалы, подготовленные 
специализированными учреждениями, фондами и программами Организации 
Объединенных Наций и другими межправительственными организациями. Во 
всех этих документах содержится ключевая информация, которая позволяет 
нам лучше понять масштаб и сложность проблем, связанных с сохранением 
и устойчивым использованием Мирового океана, а также трудности, которые 
необходимо преодолеть для того, чтобы обеспечить должное управление его 
ресурсами на благо всего человечества.

Помимо экологических проблем и глобального потепления, которые 
сказываются на экосистемах, сегодня Мировой океан сталкивается с ростом 
других новых угроз, обусловленных деятельностью человека, в том числе 
с чрезмерной эксплуатацией ресурсов Мирового океана, загрязнением и 
закислением океанов, повышением уровня моря, что ставит под угрозу само 
существование малых островных развивающихся государств, ростом пират-
ства, незаконным оборотом запрещенных веществ, глобальным кризисом в 
области биоразнообразия, давлением, вызванным распространением зооноз-
ных болезней, и нарушениями прав человека в процессе миграции морским 
путем. Среди прочего, все эти вопросы представляют собой новый комплекс 
проблем, из-за которых нам необходимо обеспечить рациональное управление 
морской средой.

Сегодня нам как никогда необходимо безотлагательно принять меры для 
защиты Мирового океана и построения более устойчивых обществ. В этой 
связи Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву, без 
сомнения, остается всеобъемлющей нормативной базой для регулирования 
деятельности в Мировом океане. Спустя тридцать лет после ее вступления в 
силу ее значение и универсальный характер по-прежнему являются весьма 
актуальными вопросами. Все эти годы она служит основой для различных 
правовых документов, которые позволили укрепить управление Мировым 
океаном на глобальном уровне. Нет никаких сомнений в том, что она будет и 
впредь стимулировать выработку новых документов, которые позволят нам 
более эффективно устранять появляющиеся вновь опасения в этой области.

Некоторыми из примеров являются принятие и открытие для подписа-
ния Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского биоло-
гического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции, а также обсуждения в рамках Подготовительной комиссии для 
вступления в силу Соглашения и Конференции его государств-участников. Я 
также хотел бы упомянуть об обсуждениях, ведущихся в рамках Международ-
ного органа по морскому дну в отношении правил разработки минеральных 
ресурсов в Районе. Все эти документы свидетельствуют о важности Конвен-
ции, как и текущие усилия по формулированию юридически обязательного 
международного документа по борьбе с загрязнением пластмассами.

Однако прискорбно, что комитет, которому было поручено разработать 
этот новый документ, не сумел добиться ожидаемых результатов на своем 
недавнем заседании в Пусане, Республика Корея. Наша страна призывает более 
активно демонстрировать решимость и политическую волю, с тем чтобы как 
можно скорее довести этот проект до успешного завершения.
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Что касается Международного органа по морскому дну, то Камерун 
приветствует прогресс, достигнутый в ходе его двадцать девятой сессии. Мы 
приветствуем выбранный подход, который заключается в проведении обсуж-
дений по указанному проекту правил в форме сводного документа. Такой 
подход позволит нам более точно оценить объем оставшейся работы на тот 
случай, если данный проект правил не будет готов к установленному сроку в 
2025 году. Камерун считает, что для оптимального использования потенциала 
зоны необходимо разработать и ввести в действие надежный и всеобъемлю-
щий режим эксплуатации, включая правила справедливого распределения 
выгод и создание всех механизмов, предусмотренных Конвенцией.

Что касается укрепления потенциала развивающихся государств, то наша 
делегация приветствует различные мероприятия и учебные программы, пред-
лагаемые Управлением, и высоко оценивает расширение таких возможностей, 
а также другие текущие усилия, которые стали возможными благодаря Дота-
ционному фонду Управления. Укрепление Фонда является одним из ключевых 
факторов, обеспечивающих доступ к устойчивому освоению живых и нежи-
вых ресурсов, а также охрану морской среды в зоне. В этой связи наша страна 
приветствует подписание 17 мая меморандума между Международным орга-
ном по морскому дну и Камерунским институтом международных отношений, 
который разделяет эту цель.

Пользуясь случаем, я хотел бы вновь от имени нашей страны выразить 
благодарность государствам — членам Органа за их поддержку этого проекта, 
предусматривающего партнерские отношения, и заверить их в том, что Каме-
рун приложит все усилия для обеспечения успеха этой важной деятельности, 
которая в конечном итоге будет способствовать созданию сети африканских 
структур для участия в деятельности Органа.

В заключение я хотел бы выразить искреннюю признательность г-ну 
Майклу Лоджу за работу, проделанную им за время пребывания на посту 
главы Международного органа по морскому дну. Пользуясь случаем, я хотел 
бы также поздравить его преемницу, г-жу Летисию Карвалью. Я желаю ей 
всяческих успехов в работе, к которой она приступает в январе 2025 года.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство)(говорит по-англий-
ски): Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву 
(ЮНКЛОС) является важным достижением в области дипломатии и между-
народного правотворчества, и мы отмечаем тридцатую годовщину с момента 
ее подписания. Она является крайне важным элементом международной 
системы, основанной на правилах. Ее положения распространяются на 70 
процентов поверхности Земли и являются важнейшим компонентом глобаль-
ного управления.

ЮНКЛОС на протяжении более 30 лет вносит большой вклад в укрепление 
мира, процветания и безопасности во всем мире, обеспечивая последователь-
ность и определенность в вопросах управления Мировым океаном. В ней 
установлены правовые рамки для всех видов деятельности на морях и океа-
нах. В ЮНКЛОС установлены правовые рамки для морских притязаний и 
правил обеспечения свободы судоходства. В ней установлены обязательства 
по двустороннему, региональному и международному сотрудничеству, в 
том числе по сохранению и рациональному использованию живых ресурсов, 
защите и сохранению морской среды и мирному урегулированию споров. Эта 
правовая база применяется ко всем океанам и морям мира без исключения.

В 2023 году ЮНКЛОС была укреплена благодаря принятию третьего 
соглашения о ее осуществлении — Соглашения на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
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использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции (БРПНЮ). Это соглашение имеет истори-
ческое значение для сохранения биоразнообразия и обеспечивает гораздо более 
надежную защиту двух третей мирового океана, находящихся за пределами 
национальной юрисдикции. Оно будет играть ключевую роль в содействии 
реализации Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в 
области биоразнообразия, в том числе путем содействия достижению цели 
по эффективному сохранению не менее 30 процентов мирового океана к 2030 
году и рациональному управлению ими. Сейчас крайне важно приступить к 
реализации Соглашения о БРПНЮ и выполнить обязательства, закрепленные 
в Глобальной рамочной программе в области биоразнообразия.

Мы хотели бы воспользоваться этой возможностью для того, чтобы вновь 
подчеркнуть важнейшую роль, которую играют как Соглашение по БРПНЮ, 
так и Глобальная рамочная программа в области биоразнообразия в контексте 
вопросов, затронутых в сводных проектах резолюций по Мировому океану и 
морскому праву (A/79/L.37) и устойчивому рыболовству (A/79/L.38). Мы также 
подчеркиваем важную роль прозрачности в обеспечении эффективного управ-
ления рыболовством, что было отмечено в проекте резолюции об устойчивом 
рыболовстве, представленном в этом году.

В заключение мы поздравляем г-жу Летисию Карвалью из Бразилии с 
избранием на должность Генерального секретаря Международного органа по 
морскому дну (МОМД), на которую была впервые избрана женщина, и заве-
ряем ее в нашей поддержке. Пользуясь случаем, мы хотели бы поблагодарить 
генерального секретаря Лоджа за его многолетнюю преданную службу в инте-
ресах МОМД и в области морского права. Мы высоко оцениваем его лидерскую 
роль в прогрессивном развитии морского права и выражаем особую благодар-
ность за то, что во время своего пребывания на посту Генерального секретаря 
он уделял особое внимание роли МОМД в укреплении потенциала и содей-
ствии гендерному равенству. Мы желаем ему всего наилучшего в его будущих 
начинаниях.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Сегодня в нашем мире 
происходят стремительные изменения, невиданные за последнее столетие, а 
международный морской порядок претерпевает глубокие изменения. В управ-
лении морскими делами на глобальном уровне мы сталкиваемся с новыми 
ситуациями, новыми проблемами и новыми вызовами, которые требуют неот-
ложного совместного реагирования со стороны международного сообщества. 
Мы должны оставаться верными своему первоначальному замыслу и обеспе-
чить, чтобы процесс формирования норм в области морского права развивался 
в нужном направлении.

В этом году исполняется тридцать лет со дня вступления в силу Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву, благодаря 
которой удалось в последние три десятилетия заложить основы правовой 
системы современного морского правопорядка и которая играет важную роль 
в укреплении глобального морского управления. Однако Конвенция не явля-
ется единственным источником современного морского права и не регулирует 
все вопросы, связанные с океанами. Другие договоры, касающиеся океана, и 
нормы международного обычного права, существующие наряду с Конвенцией, 
устанавливают правовые нормы, регулирующие определение морских зон и 
ведение морской деятельности.

Все стороны должны правильно толковать и применять Конвенцию, чтобы 
обеспечить ее эффективное выполнение и предотвратить злоупотребление 
ее положениями. Мы должны отстаивать справедливость и поддерживать 
мирный и спокойный международный морской порядок. При осуществлении 
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морской деятельности все государства должны уважать суверенитет и инте-
ресы других государств в области безопасности и избегать возникновения 
споров и конфликтов. Все государства должны придерживаться комплексного 
подхода к применению морского права и положить конец его избирательному 
применению и двойным стандартам. Все государства должны придержи-
ваться международного морского порядка, основанного на международном 
праве, и выступать против односторонних действий и гегемонистских прак-
тик, осуществляемых под предлогом поддержания основанного на правилах 
международного порядка. Нам необходимо укреплять сотрудничество и 
совместными усилиями решать новые задачи в области глобального морского 
управления. Такие вопросы, как охрана морской среды, изменение климата, 
новые виды морской деятельности, сохранение и рациональное использование 
ресурсов, представляют интерес для всего международного сообщества. Все 
страны должны придерживаться таких принципов, как проведение широких 
консультаций, объединение усилий и совместное извлечение выгод; оставаться 
приверженными подлинной многосторонности; стремиться к взаимовыгод-
ному сотрудничеству.

Принятие на основе консенсуса Соглашения на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за преде-
лами действия национальной юрисдикции стало еще одной вехой в истории 
морского права. Международное сообщество должно воспользоваться этой 
возможностью для содействия построению экологической цивилизации океа-
нов и достижению целей в области устойчивого развития.

Международный орган по морскому дну (МОМД), Международный трибу-
нал по морскому праву (МТМП) и Комиссия по границам континентального 
шельфа (КГКШ) являются международными учреждениями, созданными 
в соответствии с Конвенцией. За 30 лет, прошедших с момента вступления 
Конвенции в силу, эти три учреждения функционировали организованно и 
сыграли важную роль в формировании и совершенствовании современного 
морского правопорядка. МОМД, который управляет ресурсами международ-
ного морского дна от имени всего человечества, на сегодняшний день принял 
нормативные акты, регулирующие разведку трех основных видов минераль-
ных ресурсов морского дна, и подписал 31 контракт на проведение разведочных 
работ. МОМД должен эффективно выполнять возложенные на него Конвенцией 
обязанности и содействовать скорейшему принятию правил эксплуатации 
международных ресурсов морского дна, которые сбалансированно отражали 
бы интересы всех сторон в целях защиты общих интересов человечества.

МТМП выполняет важные функции по мирному урегулированию морских 
споров, а также по толкованию и применению морского права. Нельзя допу-
стить злоупотребления процедурой обязательного урегулирования споров, 
предусмотренной Конвенцией. Ни Конвенция, ни Устав Трибунала не наде-
ляют Трибунал в полном составе полномочиями выносить консультативные 
заключения. Трибунал должен осуществлять свою юрисдикцию в строгом 
соответствии с положениями Конвенции.

При рассмотрении представлений по континентальному шельфу за 
пределами 200 морских миль в соответствии с Конвенцией КГКШ должна 
придерживаться своей роли научно-экспертного органа, соблюдать правило 
нерассмотрения представлений, затрагивающих споры, и добросовестно 
выполнять свои функции. Определение и установление внешних границ конти-
нентального шельфа представляет собой правовой режим, установленный 
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Конвенцией. Комиссия не должна рассматривать представление о внешних 
границах континентального шельфа, поданное государством, не являющимся 
участником Конвенции.

Китай выступает за экологически чистое рыболовство и своими практи-
ческими действиями способствует устойчивому развитию рыболовства во 
всем мире. В связи с этим мы хотели бы поделиться следующими мнениями и 
опытом.

Мы должны на комплексной основе обеспечивать сохранение и устойчивое 
использование ресурсов. Китай стремится одновременно содействовать охране 
природы и развитию. Уже пять лет мы реализуем добровольный мораторий 
на промысел в открытом море, что позволило достичь ощутимых результа-
тов в области долгосрочного устойчивого использования рыбных ресурсов. 
Китай придает большое значение сохранению и рациональному использова-
нию попадающих в прилов видов и требует от предприятий, занимающихся 
экспедиционным рыболовством, строго соблюдать соответствующие меры по 
сохранению и управлению, установленные региональными рыбохозяйствен-
ными организациями, и повышать эффективность ведения пелагического 
рыболовства в соответствии с международными нормами, а также оказывает 
им содействие в этой связи.

Китай проводит в жизнь политику нулевой терпимости в отношении неза-
конного, несообщаемого и нерегулируемого рыболовства, ведя борьбу с такими 
практиками. Мы осуществляем разумное регулирование масштабов пелагиче-
ского рыболовства и постоянно повышаем уровень соблюдения международных 
требований. Китай рассматривает возможность присоединения к Соглашению 
о мерах государства порта в целях дальнейшего предотвращения и пресечения 
незаконного промысла. Китай решительно выступает против любых нападок и 
клеветнических заявлений в адрес других государств под предлогом борьбы с 
незаконным промыслом.

Мы должны углублять сотрудничество в области рыболовства на двусто-
роннем и многостороннем уровнях. Китай принимает активное участие в 
многостороннем регулировании рыболовства и вносит значительный вклад в 
доработку Соглашения о субсидировании рыбного промысла. Китай присое-
динился к восьми региональным рыбохозяйственным организациям и наладил 
двустороннее сотрудничество в области рыбного хозяйства с более чем 40 
странами на основе принципа взаимной выгоды, создания возможностей для 
трудоустройства на местах и экономического развития. Китай последовательно 
оказывает поддержку развивающимся странам, особенно малым островным 
развивающимся государствам и наименее развитым странам, в активном разви-
тии их рыбного хозяйства и экономической деятельности на уровне общин.

Генеральная Ассамблея не является подходящей площадкой для обсужде-
ния вопроса о Южно-Китайском море. Вместе с тем в связи с ошибочными 
заявлениями, только что прозвучавшими со стороны ряда стран, Китай вынуж-
ден выступить с решительным ответом.

Во-первых, позиция Китая по арбитражному делу о Южно-Китайском 
море является последовательной, четкой и твердой. Арбитражный суд нарушил 
принцип согласия государства, превысил свои полномочия в ходе разбира-
тельства и вынес произвольное решение, грубо нарушив Конвенцию и нормы 
общего международного права, в связи с чем его арбитражное решение явля-
ется незаконным и недействительным. Китай не принимает и не признает это 
постановление, равно как и не принимает никаких основанных на нем претен-
зий или исков. Это незаконное арбитражное решение никак не скажется на 
суверенитете, правах и интересах Китая в Южно-Китайском море.
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Во-вторых, Хуанъянь Дао является неотъемлемой частью территории 
Китая. 10 ноября правительство Китая определило и обнародовало исходные 
линии территориальных вод, прилегающих к Хуанъянь Дао, в соответствии 
с международным правом, включая Конвенцию и закон Китайской Народной 
Республики о территориальном море и прилежащей зоне. Это является обыч-
ной мерой, принимаемой правительством Китая для укрепления морского 
управления в соответствии с законодательством и отвечает нормам междуна-
родного права и международной практике.

В-третьих, Филиппины недавно приняли так называемый закон о морских 
зонах, незаконно включив в свою морскую зону китайский остров Хуанъянь 
Дао, а также большинство островов и рифов у побережья архипелага Наньша 
Цундао и прилегающих к ним вод, пытаясь закрепить незаконное решение 
арбитражного суда по делу о Южно-Китайском море посредством внутреннего 
законодательства с целью поддержать и усилить свои незаконные претензии 
и действия в Южно-Китайском море. Такие действия серьезно ущемляют 
территориальный суверенитет Китая, а также его морские права и интересы 
в Южно-Китайском море и противоречат Декларации о поведении сторон в 
Южно-Китайском море. Китай решительно выступает против подобного 
поведения.

В-четвертых, Филиппины недавно приняли закон об архипелажном проходе 
по морским коридорам, который во многом не соответствует положениям 
международного права и резолюциям Международной морской организации. 
Надеемся, что Филиппины будут добросовестно соблюдать нормы междуна-
родного права и воздерживаться от действий, подрывающих законные права 
всех сторон в соответствии с международным правом, включая морское право.

В-пятых, нынешняя ситуация в Южно-Китайском море в целом остается 
стабильной. Страны региона обладают необходимой уверенностью, мудро-
стью и потенциалом для урегулирования вопроса Южно-Китайского моря. 
Соединенные Штаты и другие страны, не относящиеся к региону, используют 
вопрос Южно-Китайского моря для внесения раскола между странами реги-
она. Их действия не согласуются с общей ситуацией в регионе и неизбежно 
потерпят неудачу.

Китай настаивает на сотрудничестве со всеми заинтересованными стра-
нами в Южно-Китайском море, включая Филиппины, в целях надлежащего 
урегулирования конфликтов и разногласий в этом регионе посредством 
диалога и консультаций. Мы привержены полному и эффективному выполне-
нию Декларации о поведении сторон в Южно-Китайском море совместно со 
странами Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, а также проведению 
консультаций по кодексу поведения, и прилагаем все усилия для того, чтобы 
Южно-Китайское море стало морем мира, дружбы и сотрудничества.

Океаны — это источник силы и надежды на развитие и прогресс челове-
чества. В перспективе Китай готов совместно со всеми сторонами отстаивать 
концепцию морского сообщества с единым будущим, последовательно содей-
ствовать глобальному управлению в морской сфере, предоставлять 
международному сообществу больше общественных благ, связанных с океаном, 
и совместными усилиями формировать современный морской порядок, харак-
теризующийся миром, спокойствием и взаимовыгодным сотрудничеством.

Г-жа Нарваэс Охеда (Чили) (говорит по-испански): Прежде всего Чили 
выражает благодарность координаторам проектов резолюций по вопросам 
Мирового океана и морского права (A/79/L.37) и устойчивого рыболовства 
(A/79/L.38) за их самоотверженность и усилия, направленные на выработку 
сбалансированных текстов, способствующих достижению консенсуса среди 
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широкого круга государств. Поэтому наша делегация присоединилась к числу 
авторов этих проектов резолюций. Мы также выражаем признательность 
Отделу по вопросам океана и морскому праву за проделанную работу и оказан-
ную на протяжении всего процесса поддержку.

Океан играет ключевую роль в оказании человечеству важнейших экоси-
стемных услуг. Океан производит около половины кислорода, которым мы 
дышим, и поглощает свыше 90 процентов тепла, выделяемого в результате 
глобального потепления. Более того, он обеспечивает жизненно важными 
питательными веществами более 1 миллиарда человек и является источни-
ком средств к существованию и работы для более чем 3 миллиардов человек. 
Он является источником энергии и важнейшим средством транспорта для 
мировой торговли, а также средоточием богатейшего разнообразия ключевых 
генетических ресурсов, необходимых для борьбы со многими заболеваниями.

Однако, согласно научным наблюдениям, биоразнообразие стремительно 
сокращается во всех экосистемах, включая океан. В результате деятельно-
сти человека за последние 50 лет мы утратили 35 процентов нашего морского 
биоразнообразия, и, если мы немедленно не примем решительные меры, эта 
тенденция к сокращению будет продолжаться, оказывая разрушительное 
воздействие на экосистемы и сообщества, которые от них зависят. Ухудше-
ние состояния океана привело к широкомасштабным последствиям, которые 
сказываются на различных аспектах благополучия человека. Перед лицом этой 
проблемы мы должны продолжать укреплять правовые механизмы регулиро-
вания, которые позволят предпринимать согласованные действия по защите 
Мирового океана.

Чили считает Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому 
праву краеугольным камнем международного права, связанного с Мировым 
океаном. Она представляет собой правовую основу для осуществления деятель-
ности в океанах, устанавливая рамки для сотрудничества, взаимодействия 
и обеспечения взаимопонимания между государствами в целях сохранения 
океана, защиты морских экосистем и устойчивого использования его ресурсов.

Чили — страна с глубоко укоренившимися морскими традициями. Наше 
географическое положение обусловило нашу значительную зависимость от 
океана. Чили, протяженность береговой линии которой составляет более 4 
000 километров, имеет доступ к обширному морскому пространству, кото-
рое связывает нас с остальным миром. Более 90 процентов нашего экспорта 
осуществляется по морским маршрутам, а цифровая подключенность Чили — 
а наша страна является одним из мировых лидеров по скорости подключения 
— зависит от подводных кабелей, обеспечивающих нам мгновенный доступ к 
информации со всего мира.

Океан всегда был частью нашей истории. В 1952 году в Чили прошла 
первая Конференция по разработке и сохранению морских ресурсов в южной 
части Тихого океана, на которой мы вместе с Перу и Эквадором подписали 
Декларацию Сантьяго о морской зоне — первый многосторонний документ, 
закрепивший 200-мильную морскую зону в качестве юридически признанной 
территории. Это соглашение считается одним из основополагающих элемен-
тов переговорного процесса по Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву.

Чили выстраивает свою внешнюю политику с учетом океана, поскольку 
наша страна имеет самую протяженную береговую линию в мире. Учиты-
вая наше географическое положение, мы считаем себя соседями островных 
государств Тихого океана и активно участвуем в работе их форумов, таких 
как Форум тихоокеанских островов, а также поддерживаем их устремления. 
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Наша страна решительно содействует сохранению морского биоразнообразия 
и предпринимает значительные усилия, направленные на обеспечение охраны 
43 процентов нашей обширной исключительной экономической зоны. В связи 
с этим наша делегация хотела бы обратить внимание на несколько вопросов, 
которые, по нашему мнению, имеют особое значение.

Чили вновь выражает свою обеспокоенность ситуацией, сложившейся в 
отношении Международного органа по морскому дну (МОМД). По нашему 
мнению, международные органы должны быть открытыми площадками, 
на которых могут рассматриваться все вопросы, относящиеся к установлен-
ным мандатам. В этой связи Чили считает, что Орган должен обсуждать все 
вопросы, входящие в его компетенцию в соответствии с Конвенцией и Согла-
шением об осуществлении Части ХI Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, в частности те вопросы, 
которые еще не были рассмотрены, такие как возможность разработки общей 
политики МОМД в области охраны морской среды.

Наша страна твердо убеждена в том, что деятельность Органа должна 
основываться на принципах, закрепленных в Конвенции, с тем чтобы она 
способствовала благополучию всего человечества. Убеждены, что на данном 
этапе нашей задачей должно быть обеспечение строгого соответствия всей 
деятельности по разведке или разработке обязательствам по Конвенции, 
установленным в статье 145, а также в части XII, с тем чтобы гарантировать 
эффективную защиту морской среды. По всем этим причинам Чили вновь 
заявляет, что нам необходимо выдержать паузу из соображений предосто-
рожности, в течение которой мы сможем углубить наши научные знания и 
разработать дополнительные нормы, правила и процедуры, которые сфор-
мируют надежную правовую базу для разработки с соблюдением высоких 
экологических стандартов и справедливым и эффективным распределением 
выгод от использования ресурсов. В настоящее время в процессе переговоров 
по соответствующим нормативным положениям остается ряд вопросов, кото-
рые пока не удалось урегулировать. Мы должны действовать ответственно, 
ставя во главу угла общие интересы и заботясь о долгосрочном здоровье океана 
на благо будущих поколений.

Недавно мы отметили первую годовщину открытия для подписания Согла-
шения на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического 
разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции. 
Этот документ имеет огромное значение для управления Мировым океаном 
в будущем. Районы за пределами национальной юрисдикции должны быть 
неотъемлемой частью нашей работы, поскольку они имеют ключевое значение 
для достижения поставленных нами целей по защите океанов.

Чили считает, что биоразнообразие открытого моря и его защита имеют 
решающее значение для здоровья океанов и планеты, и, следовательно, мы 
должны принимать природоохранные меры, обеспечивающие защиту морского 
биоразнообразия. Именно это является основной целью Соглашения, и наша 
внешняя политика в данной области полностью соответствует этой цели. 
Мы признаем, что помимо этой основной цели Соглашение также охваты-
вает другие аспекты, имеющие особое значение для развивающихся стран. В 
этой связи ключевыми задачами также являются справедливое распределение 
выгод от коммерческой деятельности, связанной с использованием морских 
генетических ресурсов, наращивание потенциала и передача технологий.

Чили представила предложение о размещении штаб-квартиры секретари-
ата Соглашения о морском биологическом разнообразии в порту Вальпараисо. 
Это предложение, представленное развивающейся страной со средним уровнем 
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дохода, отражает наши усилия и твердую приверженность эффективному 
участию в управлении океанами. Мы готовы предоставить необходимые 
правовые гарантии и материальные условия для того, чтобы это Соглаше-
ние нашло надежную основу в Тихоокеанском субрегионе. В то же время мы 
надеемся стать связующим звеном для согласования подходов, отраженных 
в Соглашении, и работать над достижением необходимого баланса, который 
будет достигнут в результате его осуществления, при этом неизменно стре-
мясь к защите здоровья океана и его биоразнообразия.

Наша делегация вновь хотела бы подтвердить свою приверженность 
делу защиты океанов и морского биоразнообразия. Представленные сегодня 
проекты резолюций являются важными шагами в правильном направлении. 
Чили готова и впредь вносить свой вклад, будучи убежденной в том, что 
совместными усилиями мы сможем обеспечить сохранение здорового океана 
для будущих поколений.

Г-н Соримати (Япония) (говорит по-английски): Прежде всего Япония 
хотела бы, пользуясь этой возможностью, выразить признательность государ-
ствам-членам за эффективную координацию и вклад, а также за неоценимую 
поддержку Отдела по вопросам океана и морскому праву.

В первую очередь Япония хотела бы отметить тридцатую годовщину всту-
пления в силу Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (ЮНКЛОС), которая является основой морского правопорядка и своего 
рода конституцией Мирового океана.

Как и в прошлые годы, Япония решила присоединиться к числу авторов 
важного проекта резолюции «Мировой океан и морское право» (A/79/L.37), 
поскольку мы твердо верим в универсальный и единый характер Конвенции, 
которая регулирует всю деятельность в Мировом океане, включая свободу 
судоходства и пролета, свободу использования открытого моря, защиту и 
сохранение морской среды, а также мирное урегулирование споров.

Однако в последние годы мы наблюдаем события, которые идут вразрез 
с морским правопорядком, основанным на верховенстве права. Все морские 
требования должны опираться на соответствующие положения ЮНКЛОС, 
которая составляет основу для определения законных прав и интересов госу-
дарств в отношении морских зон. Недопустимо делать юридические заявления, 
как если бы существовало общее международное право, превалирующее над 
вопросами, которые всесторонне охвачены в Конвенции. В этой связи Япония 
уже давно выступает в поддержку трех принципов обеспечения верховен-
ства права на море. Во-первых, государства должны заявлять о своих правах 
и разъяснять свои правопритязания в соответствии с нормами международ-
ного права; во-вторых, государства не должны прибегать к применению силы 
или мерам принуждения, пытаясь добиться удовлетворения своих притяза-
ний; и, в-третьих, государства должны стремиться разрешать споры мирными 
средствами.

Япония высоко оценивает тот факт, что принятие в июне 2023 года Согла-
шения на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического 
разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции 
способствовало дальнейшему развитию нормотворчества в области биоло-
гического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. В этой связи Япония, будучи членом Бюро, активно участвует 
в обсуждениях Подготовительной комиссии, стремясь внести свой вклад в 
разработку надежных и эффективных, в том числе с точки зрения затрат, меха-
низмов осуществления Соглашения. Данное соглашение позволит обеспечить 



	� A/79/PV.51

� 43/49

баланс между сохранением и рациональным использованием морского 
биологического разнообразия и уважение соответствующих международ-
ных документов, рамочных соглашений и органов. Широко признается тот 
факт, что первоочередной задачей Международного органа по морскому дну 
является принятие правил разработки минеральных ресурсов в Районе, что 
представляет собой четкое требование, предусмотренное ЮНКЛОС.

Япония придает большое значение разработке нормативных актов, обеспе-
чивающих на основе достаточных научных знаний разумный баланс между 
защитой и сохранением морской среды и освоением минеральных ресурсов в 
Районе.

Япония вновь заявляет о своей серьезной обеспокоенности по поводу 
неблагоприятных последствий изменения климата для океанов и морей. Будучи 
морской страной, Япония особенно заинтересована в решении проблемы 
последствий повышения уровня моря, вызванного изменением климата. Повы-
шение уровня моря — это еще одна насущная проблема, стоящая сегодня 
перед международным сообществом, и она непосредственно сказывается на 
мире и безопасности во всем мире, поскольку из-за нее многие страны, в том 
числе островные государства, подвергаются непосредственным угрозам и 
сталкиваются с разного рода факторами неопределенности. Правовая стабиль-
ность и предсказуемость, основанные на международном праве, обеспечивают 
государствам необходимую основу для решения проблем, связанных с повы-
шением уровня моря.

По этой причине необходимо сохранить примат ЮНКЛОС, в которой зало-
жена правовая основа для осуществления любой деятельности в Мировом 
океане. В этом году Япония официально заявила о своей позиции, согласно 
которой допускается сохранение существующих исходных линий и морских 
зон, установленных в соответствии с Конвенцией, несмотря на обусловлен-
ную изменением климата эрозию береговой линии. Япония высоко оценивает 
работу, проводимую Комиссией международного права по этому вопросу с 
2019 года, и надеется, что параллельно с этой работой его обсуждение между 
государствами будет продолжать углубляться.

Япония будет и впредь развивать сотрудничество с другими государства-
ми-членами, которые разделяют ее убежденность в важности верховенства 
права как универсальной ценности, и упорно прилагать усилия в этой связи, 
особенно для дальнейшего обеспечения свободы и открытости Индо-Тихооке-
анского региона.

В заключение позвольте мне вновь подтвердить заинтересованность 
Японии в том, чтобы Генеральная Ассамблея должным образом приняла явля-
ющийся результатом упорного труда государств-членов проект резолюции под 
названием «Мировой океан и морское право».

Г-жа Михайл (Кипр) (говорит по-английски): Кипр присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Европейского союза, однако позвольте мне 
добавить несколько замечаний в моем национальном качестве.

В этом году исполняется тридцать лет со дня вступления в силу Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) — эпохаль-
ного достижения в области международного права и управления морским 
пространством. В этом знаковом документе подтверждаются непреходящая 
значимость ЮНКЛОС как правовых рамок, в которых должна осуществляться 
вся деятельность в Мировом океане, а также тот факт, что Конвенция имеет 
стратегическое значение в качестве основы для национальных, региональных 
и международных действий и сотрудничества в морском секторе. Конвенция 
действительно является для нас ориентиром в деле устойчивого управления 
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ресурсами Мирового океана и мирного и справедливого использования 
последнего. В мире, который сталкивается со все более серьезными вызо-
вами, включая повышение уровня моря, деградацию морских экосистем и рост 
геополитической напряженности, Конвенция является свидетельством эффек-
тивности многостороннего подхода.

Универсальный и единый характер Конвенции, число участников которой 
в настоящее время равно 170, подтверждает ее статус «конституции Мирового 
океана». Ее положения отражают нормы обычного международного права и 
поэтому обязательны для исполнения всеми государствами, независимо от 
того, присоединились ли они к Конвенции. Вступление Конвенции в силу в 
1994 году ознаменовало начало новой эры в осуществлении деятельности на 
море. В ней закреплены принципы мирного использования Мирового океана, 
обеспечивающие свободу судоходства, справедливую эксплуатацию морских 
ресурсов и сохранение морской среды. В последние три десятилетия Конвен-
ция дает государствам возможность разрешать споры мирными средствами и 
на основе сотрудничества, что способствует миру, стабильности и безопасно-
сти во всем Мировом океане.

В ЮНКЛОС изложены четкие и обязательные для выполнения нормы, 
касающиеся, в частности, суверенитета, суверенных прав и юрисдикции на 
море, а также морских границ, требующих заключения между государствами 
соглашений о делимитации их соответствующих морских зон в соответствии 
с международным правом. Такое соблюдение норм международного права, 
зафиксированных в ЮНКЛОС, позволяет укрепить принцип верховенства 
права и способствует обеспечению стабильности и предсказуемости в морской 
сфере и равноправному распределению выгод.

Будучи островным государством и морской державой, Кипр решительно 
поддерживает цели ЮНКЛОС, предусмотренные ею учреждения и соглашения 
по ее осуществлению, в том числе Соглашение на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции, которое Кипр подписал 20 сентября 2023 
года и над ратификацией которого в настоящее время активно работает.

Кипр привел в соответствие с ЮНКЛОС свое национальное морское зако-
нодательство и определил при полном соблюдении международного права 
границы своих морских зон на основе срединной линии с территориальными 
водами ряда соседних государств. Наша делегация подчеркивает важность 
уважения суверенитета, суверенных прав и юрисдикции всех прибрежных 
государств, а также принципов добрососедства и мирного урегулирования 
споров.

В рамках основанного на правилах международного правопорядка ни одно 
государство не должно ни добиваться особых условий, ни посягать на права 
других государств, ни подрывать четкую правовую основу, установленную 
Конвенцией, в том числе в отношении островов. Кипр сохраняет привержен-
ность мирному и добросовестному урегулированию любых морских споров в 
Восточном Средиземноморье — либо путем прямых переговоров, либо путем 
передачи таких споров на рассмотрение Международного Суда, Междуна-
родного трибунала по морскому праву или любого другого международного 
органа по разрешению споров в полном соответствии с нормами международ-
ного права.

Наша делегация убеждена в том, что в ближайшие десятилетия значение 
Конвенции будет продолжать расти. ЮНКЛОС обеспечивает гибкость и широ-
кие возможности для решения возникающих проблем, связанных с Мировым 
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океаном, таких как повышение уровня моря, которое является одним из наибо-
лее актуальных последствий изменения климата и в наибольшей степени 
затрагивает островные государства. Как мы неоднократно подчеркивали, мы 
твердо убеждены, что любые вопросы, связанные с повышением уровня моря, 
должны решаться в рамках Конвенции.

Отмечая эту знаменательную годовщину, давайте вновь подтвердим нашу 
приверженность принципам, закрепленным в ЮНКЛОС. Соблюдая ее положе-
ния, мы сможем обеспечить, чтобы Мировой океан оставался пространством 
мира, сотрудничества и общего процветания для будущих поколений. Мы 
настоятельно призываем все государства-члены Организации Объединенных 
Наций, которые еще не присоединились к Конвенции, сделать это как можно 
скорее.

Г-жа Рангасами (Индия) (говорит по-английски): Наша делегация выражает 
признательность г-же Натали Моррис-Шарме и г-ну Андреасу Мотцфельдту 
Кравику за эффективную координацию консультаций в этом году по проектам 
сводных резолюций о Мировом океане и морском праве (A/79/L.37) и об устой-
чивом рыболовстве (A/79/L.38). Проекты резолюций включают положения, 
закрепленные в Соглашении 1995 года об осуществлении положений Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 
года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб и управления ими, а также в других соответствую-
щих документах, и будут приняты Генеральной Ассамблеей позднее.

Мы также выражаем признательность Генеральному секретарю за его 
подробный доклад, содержащийся в документе A/79/340; в нем освещаются 
важные процессы, связанные с вопросами Мирового океана и морским правом, 
происходящие в Организации Объединенных Наций и ее специализирован-
ных учреждениях, фондах и программах, а также в органах, учрежденных в 
соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (ЮНКЛОС). Кроме того, мы отмечаем ценный вклад доклада Генераль-
ного секретаря A/79/68, опубликованного ранее в этом году и посвященного 
Мировому океану как источнику экологически устойчивого продовольствия, 
поскольку в нем содержатся важные выводы для двадцать четвертого засе-
дания Процесса неофициальных консультаций Организации Объединенных 
Наций по вопросам Мирового океана и морского права.

В связи с празднованием тридцатой годовщины вступления в силу 
ЮНКЛОС я хотела бы подчеркнуть, что Индия придает большое значение 
этой конвенции, которая служит правовой основой для осуществления всей 
деятельности в Мировом океане. Индия играет активную роль в глобальных 
многосторонних инициативах, направленных на содействие коллективному 
управлению океанами, и была одной из первых стран, подписавших ЮНКЛОС. 
Кроме того, Индия является участницей различных важных соглашений, 
таких как Соглашение об осуществлении Части ХI Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, Соглашение 
по рыбным запасам 1995 года, Международная конвенция по предотвращению 
загрязнения с судов и других ключевых договоров, регулирующих морскую 
деятельность и направленных на сохранение и неистощительное использова-
ние ресурсов Мирового океана. Индия также подписала третье соглашение 
по осуществлению ЮНКЛОС — Соглашение на базе Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции — после его принятия 19 июня 2023 года.
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Учитывая существующие вызовы в морской сфере, включая ухудше-
ние состояния морской среды, утрату биоразнообразия, изменение климата, 
незаконные методы ведения рыбного промысла и проблемы, касающиеся 
безопасности и защиты на море, мы вновь заявляем о нашей приверженно-
сти сотрудничеству в их преодолении. Мы также выражаем озабоченность по 
поводу использования морских путей в преступных целях, в частности для 
пиратства и терроризма, что создает серьезную угрозу для международного 
сообщества. Такая деятельность также негативно сказывается на торговле и 
экономической стабильности.

Повышение уровня моря в сочетании с изменением климата создает 
серьезные угрозы, особенно для малых островных развивающихся государств 
и наименее развитых стран с низким потенциалом адаптации. Такие экзистен-
циальные угрозы привели к массовой миграции, что вызвало вынужденное 
перемещение населения.

Роль Мирового океана в обеспечении благосостояния людей имеет огром-
ное значение, поскольку миллионы людей зависят от него как от источника 
средств к существованию. Особое внимание следует уделять малым островным 
развивающимся государствам и наименее развитым странам, при этом наши 
усилия должны быть сосредоточены на укреплении устойчивости и потен-
циала их общин. Не менее важно учитывать гендерные аспекты в секторах, 
связанных с Мировым океаном, и странам следует уделять особое внимание 
расширению прав и возможностей женщин в этих секторах путем создания 
надлежащих программ по наращиванию потенциала.

Индия, имеющая протяженную береговую линию, всегда осознавала 
вызовы и возможности, связанные с океанами, и использовала их ресурсы 
рациональным и неистощительным образом. Индия считает, что Мировой 
океан является важным фактором ее процветания, и, соответственно, разра-
батывает свою политику таким образом, чтобы обеспечивать защиту морской 
среды. Индия играет ведущую роль в решении таких вопросов, как предот-
вращение загрязнения морской среды мусором и пластиковыми отходами и 
борьба с таким загрязнением, обеспечение доступной энергией из возобновля-
емых источников для экотуризма, разработка систем раннего предупреждения 
для снижения и регулирования риска бедствий, а также повышение устойчи-
вости и адаптация к изменению климата.

Индия является решительным сторонником «голубого» роста в рамках 
осуществления долгосрочной стратегии поддержки устойчивого роста в 
морском и судоходном секторах. В рамках своей стратегии Индия провела 
первое совещание «Blue Talks», посвященное обсуждению вопросов Миро-
вого океана, в партнерстве с Францией и Коста-Рикой. В ходе этого совещания 
более 50 участников из правительств, академических кругов и научно-исследо-
вательских институтов провели обсуждения на высоком уровне по вопросам, 
связанным со здоровьем Мирового океана и управлением его ресурсами.

17 мая в ходе Всемирного геопространственного форума 2024 года, 
прошедшего в Роттердаме (Нидерланды), Индийскому национальному центру 
океанических информационных служб была вручена премия Всемирного 
геопространственного форума за выдающиеся достижения в предоставлении 
морских услуг — за создание мобильного приложения SAMUDRA (Smart 
Access to Marine Users for Ocean Data Resources and Advisories), которое 
позволяет получить удобный доступ к данным о Мировом океане и соответ-
ствующим рекомендациям.
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Комплексная политика Индии в области «голубой» экономики направлена 
на содействие разумному, устойчивому и инклюзивному росту и расширению 
возможностей в регионе Индийского океана и в сфере морской экономической 
деятельности, а также на инициирование программ по устойчивому освоению 
ресурсов Мирового океана, научных исследований и разработок. Несколько 
индийских сетей по наблюдению за Мировым океаном являются неотъемлемой 
частью программы Глобальной системы наблюдений за океаном Межправи-
тельственной океанографической комиссии ЮНЕСКО.

Индия придает большое значение эффективной работе учреждений, 
созданных в соответствии с ЮНКЛОС, и поэтому внимательно следит за 
работой всех вспомогательных органов в рамках Конвенции, а именно Между-
народного органа по морскому дну, Международного трибунала по морскому 
праву и Комиссии по границам континентального шельфа, и вносит вклад в 
эту деятельность. Мы выражаем искреннюю признательность за их отличную 
работу. Благодарим Председателя Комиссии по границам континентального 
шельфа за усилия Комиссии под его руководством по рассмотрению матери-
алов, представленных заинтересованными государствами. Мы также высоко 
оцениваем работу секретариата по обеспечению прогресса в деятельности 
Комиссии. Надеемся, что при рассмотрении представленных материалов 
Комиссия будет руководствоваться принципами справедливости.

Новейшие морские технологии являются залогом повышения качества 
морских продуктов и услуг, а также играют важнейшую роль в сокращении 
масштабов нищеты, укреплении продовольственной безопасности и охране 
морских экосистем. Индия последовательно адаптируется к появлению новых 
технологий и участвует в соответствующих программах по наращиванию 
потенциала.

В заключение Индия, как страна с протяженной береговой линией и 
многочисленными островами, а также с давним интересом к морским и океани-
ческим вопросам, заявляет о своей полной готовности сотрудничать в усилиях 
по обеспечению надлежащего управления и неистощительного использования 
ресурсов океанов и морей.

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить признательность Генеральному секретарю и Секретариату за доклады 
(A/79/68 и A/79/340), представленные по пункту 75 повестки дня «Мировой 
океан и морское право». Мы также благодарим делегации Сингапура и Норве-
гии за содействие в подготовке двух проектов сводных резолюций (A/79/L.37 
и A/79/L.38) по этому пункту.

Состояние наших океанов резко ухудшается, что ставит под угрозу морские 
экосистемы, от которых зависит защита прибрежных районов, а также пита-
ние и средства к существованию миллиардов людей. Повышение температуры, 
усиление закисления и повсеместное загрязнение разрушают среды обитания, 
приводят к утрате биоразнообразия и ставят под угрозу жизненно важные 
морские ресурсы. Чрезмерный вылов рыбы и загрязнение нутриентами еще 
больше нарушают эти экосистемы, подвергая серьезному риску продоволь-
ственную безопасность, экономику и устойчивость прибрежных сообществ. 
Это больше, чем экологический кризис; это глобальная проблема, имеющая 
серьезные последствия для благополучия людей и экономической стабиль-
ности. Необходимы срочные меры для защиты наших океанов и обеспечения 
устойчивого будущего как для людей, так и для планеты.
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Спустя три десятилетия после своего вступления в силу Конвенция Орга-
низации Объединенных Наций по морскому праву (ЮНКЛОС) остается 
важнейшим элементом управления деятельностью в Мировом океане. На 
протяжении более трех десятилетий она служит важнейшей правовой основой 
для устойчивого использования и охраны морских ресурсов.

Хотя новые морские технологии обладают значительным потенциалом 
для содействия реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, в частности цели в области устойчивого развития (ЦУР) 
14, посвященной сохранению и устойчивому использованию океанов и морских 
ресурсов, многие развивающиеся страны сталкиваются с трудностями при 
внедрении этих технологий из-за цифрового разрыва между Севером и Югом, 
ограниченного доступа к финансированию и нехватки ресурсов для разви-
тия устойчивой экономики, основанной на использовании ресурсов океана. 
Ключевое значение для решения этих задач имеют инициативы по укреплению 
потенциала, включая передачу морских технологий, с тем чтобы обеспечить 
прогресс в достижении ЦУР, содействовать поддержанию глобального мира 
и безопасности, а также поддерживать устойчивое экономическое развитие, 
особенно в странах глобального Юга.

Пакистан придает большое значение деятельности трех органов, учре-
жденных в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций по 
морскому праву: Международного трибунала по морскому праву, Комиссии 
по границам континентального шельфа (КГКШ) и Международного органа по 
морскому дну (МОМД). С момента своего создания МОМД функционирует в 
качестве главного органа по управлению Районом и его значительными ресур-
сами, представляющими собой общее наследие человечества.

Пакистан отмечает прогресс, достигнутый в рамках МОМД в отноше-
нии устава разработки морского дна, и будет продолжать следить за ходом 
работы по доработке правил добычи глубоководных минеральных ресурсов в 
соответствии с согласованными сроками и дорожной картой. До тех пор наша 
делегация выступает против утверждения любого плана работ по промышлен-
ной разработке минеральных ресурсов в Районе. Мы считаем, что до начала 
добычи ресурсов в любой части Района необходимо разработать надежный 
и всеобъемлющий режим эксплуатации, в том числе правила справедливого 
совместного распределения соответствующих выгод.

Благодаря принятию Соглашения на базе Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции принцип общего наследия человечества продол-
жает оставаться определяющим и лежать в основе нового правового режима 
сохранения и устойчивого использования морского биологического разноо-
бразия в таких районах, включая доступ к морским генетическим ресурсам 
и совместное использование выгод от их освоения. Мы надеемся, что это 
соглашение позволит внести вклад в формирование справедливого и равно-
правного международного экономического порядка, в рамках которого будут 
учитываться интересы и потребности всего человечества, в частности особые 
интересы и потребности развивающихся стран.

Пакистан высоко оценивает работу КГКШ, объем которой с каждым годом 
возрастает, что связано с увеличением числа государств, подающих представ-
ления об установлении границ своего континентального шельфа за пределами 
200 морских миль. В этой связи мы принимаем к сведению работу Комиссии 
по пересмотру своих правил процедуры, в частности ее внутренних мето-
дов управления рабочей нагрузкой. Пакистан вновь подчеркивает важность 
пункта 5 а) приложения I к правилам процедуры, в котором предусмотрено, 
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что в случае существования сухопутного или морского спора Комиссия не 
должна рассматривать представление какого-либо из государств, являющихся 
стороной спора, не заручившись предварительным согласием всех государств, 
участвующих в таком споре. Мы с удовлетворением отмечаем, что КГКШ до 
настоящего времени строго придерживалась этого важного основополага-
ющего правила как по форме, так и по существу, и призываем Комиссию и 
далее уделять приоритетное внимание тем представлениям, по которым отсут-
ствуют споры, с целью эффективного распределения своей рабочей нагрузки.

В соответствии с концепцией «голубой экономики» моря и океаны рассма-
триваются как ключевые двигатели экономического развития, обладающие 
значительным потенциалом для инноваций и роста. Интерес Пакистана к 
«голубой экономике» обусловлен наличием у него береговой линии протя-
женностью более 1000 километров, обширного континентального шельфа 
и исключительной экономической зоны площадью около 290 000 квадрат-
ных километров, а также двумя крупными портами — в Карачи и Гвадаре. 
Индийский океан обладает значительным потенциалом для сотрудничества и 
взаимодействия, однако геостратегическая конкуренция и стремление одного 
из прибрежных государств к военному превосходству могут поставить под 
серьезную угрозу соответствующие перспективы.

В заключение отметим, что тридцатая годовщина вступления в силу 
ЮНКЛОС предоставляет возможность вновь подтвердить нашу привержен-
ность целям Конвенции и принятого в 1994 году Соглашения об осуществлении 
Части ХI Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
от 10 декабря 1982 года. Пакистан полностью привержен осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, включая 
ЦУР 14, касающуюся сохранения и устойчивого использования океанов.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
На этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 75 повестки дня и его подпунктов а)–с).

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.




